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Se abre la sesión a las 10.30 horas. 

TEMA 39 DEL PROGRAMA 

CELBBRACION DEL CUADRAUESIMO ANIVERSARIO DE LAS NACIONES UNIDAS (COntinUaCi¿n) 

El PRESIDENTEJ Esta maflana la Asarrblea General escuchará en primer lugar 

un discurso de Su Excelencia el Sr. Kenneth David Kaunda, Presidente de la 

República de Zambia. 

El Sr. Kenneth David Kaunda, Presidente de la República de Zanbia, es 

acompaflado a la tribuna. 

El Presidente KAUNDA (Zatiia) (interpretaci¿n del ingl6s) t 

Sr. Presidente t Ante todo, deseo felicitarlo por su elección para la Presidencia 

de la Asamblea General en este historico cuadragdsimc periodo de sesiones. PbrfWlO 

votos por que au dirección garantice que esta AsaWlea dé a la humanidad la tan 

necesaria esperanza de un futuro mejor. 

Permitaseme felicitar también a su predecesor y compatriota mio, el Embajador 

Paul Lusaka. Su Presidencia fue una contribución nodesta de Zambia a las Naciones 

Unidas que, especanms, considere positfva la comunidad internacional. 

Tanbíén deseo rendir homenaje al Sc. Javier Pérez de Cu&lac, nuestro 

Secretario Genecabpoc sus esfuerzos incesantes y su compcomíeo firme en la 

búsqueda de soluciones globales a los ruchos problemsa a que nos enfrentames en 

nuestro mundo único. 

En 1945 los fundadores de las Naciones Unidas expusieron los objetivos y 

principios concretos de la Organización. 

Mirando atrás, observams que el mundo ha cambiado muchísimo en los últimos 

40 anos. Han caído imperios y la cormnidad internacional se ha ampliado 

enormemente con la apacicidn de nuevas naciones. A este respecto las Naciones 

Unidas han desempenado, ciectamante, un papel decisivo en la lucha por la 

descolonizacion. Se han producido pro=ggresos espectaculares en la ciencia y la 

tecnología, que han contribuido sobremanera a mejorar la suerte de rmchas 

parsonas. Aquí tarrbién, al igual que en otras esferas de la actividad humana, el 

sistema de las Naciones Unidas ha logrado grandes conquistas para el mejoramiento 

de la condición humana. Sin ernbar90, a pesar de todo, nos quedan - quizás 

inevitablemente - mchos problems por rt'sDlver, tanto viejos com nuevos, y  nL2 
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sentimos algo desilusionado5 por el hecho de que no se hayan realizado loe grandes 

objetivos y propbsitos de 18s Naciones Unidas. 

Se ha debilitado manifiestamente la actividad tendiente a “preservar 8 las 

generaciones venideras del flagelo de la guerra”. Coao consecuencia de la 

aparición de dos grandes Potencias con sistemas antagdnicos tenemos ahora una 

peligrosa carrera de arnwmnt.08 , tanto nucleares cono convencionales. La 

acumulaci6n mundial de armas h8 escapado a todo oontrol. Es sumamente lamentable 

que, despu& de 40 anos de existencia de las Naciones Unidas, 1leveaDs la carga de 

un mndo superarmado en forma irracional, mientras las armas nucleares amenazan la 

existencia misma de la hunranidad. Ciertamente, la mayoria de los recursos, tanto 

humanos como financieros, consagrados a la investigación científica y al desarrollo 

tecnolbgico ee& dirigidos a servir fines militares. ,!C&ID pode= evitar la 

acusación de que siempre nos estams preparando para la guerra? Pedimos a quienes 

dirigen a los científicos y a otros que ahora se dedican e preparar la destruccibn 

de la huwknidad y la devastacibn del mundo que cambien de orientacibn y dediquen 

sus esfuerzos y  su ingenio a la supervivencia de la humanidad y a la mejor forma de 

librar guerras contra el subdesarrollo y contra las diversas desigualdades que 

ofenden la dignidad de cientos de millones de personas. 

Es evidente que las posibilidades de detener e invertir la carrera de 

l rMrrntoe, particularawite la de armas nucleares , no serán realidades pricticas 

sin un najoramiento del asbiente en las relaciones entre el Este y el Ueste. m 

seri una realidad ein una reduccick de la tensibn y de las amnazas asociadaa con 

los arsenales nucleares del mundo. A este respecto, acogemos con aatísfacci6n los 

nuevos contactos entre las superpotencias y la inminente reanudacidn de las 

conversaciones entre ellas. Me permíto recordarles humildemente que la comunided 

internacional está II& interesada en la sustancia que en la retórica y en la8 mras 

apariencias. 

Es cierto que no ae ha desencadenado una tercera guerra mundial en loe 40 anoe 

de exfatencía de las Naciones Unidas. Sin entmrgo, en machas partes del nundo hay 

grave6 tensiones y conflictos armados, cuyos resultados son la pérdida de vidas 

hunwws, la destrucción de propiedades y hogares y el trágico impedimento del 

desarrollo. Efectivamente, desde 1945 se han prcducido unos 140 conflictos armados 

regionales en diversas partes del mundo. Estos conflictos ponen de nraniffesto que, 

a pesar de todos sus esfuerzos, la humanidad y las Nacioces Unidas no han podido 

edificar la paz y  la seguridad mundiales sobre los fundamentos concretos Y 

duraderos del amor, la verdad, la justicia social y  la equidad para todos. 
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El Presidente Kaundo 

Pr&zticamente todos los conflictos regionales a que ms he teferido se han 

producido y se estbn produciendo en el tercer mmdo. US circunstancias de esos 

conflictos abarcan una amplia garaar la Continuación de la ocupacidn ilegal de las 

tierras de otros pueblos, la injerencia extranjera , el gobierno extranjero o de 

minoría, la negación de derechos humanos fundamentales y el sistema malvado de 

apar theia. La mayoría de esos conflictos no podrfan haber alcanza& sus 

dimensiones actuales sin las arma suministradas por los paises industrializados. 

Eistos suministros de arma son en realidad la fuente principal de la acurmlacido de 

atammntos en el tercer sundo y Contribuyen en forma significativa a la inseguridad 

que prevalece allí. La persistencia de conflictos regionales y la acunul.ación 

cohsiguiente de armamentos son cuestiones que preocupan profundamente a Zambia. 

Muchos de los actuales conflicto5 regionales se han sometido reiteradamante al 

exaum de las Naciones unidas. Pero las decisiones y resoluciones de esta 

Organización, en la búsqueda de la solucidn a esos problews, han topado con la 

intransigencia, las 8va5iva5, la arrogancia y el completo desprecio de una parte o 

da ambas partes en el conflicto que buscan satisfacer sus intereses nacionales yr 

por lo tanto, quedan sin aplicar. Igualmente deplorable es el hecho de que algurias 

grandes Potencias, en la aplicación de su5 intereses ideol¿gicosr estrat8gicos 0 

económicos, a veces han frustrado tambi6n la aplicación de tales deCisiOnes y 

reaolucioncs. Hacemu un llamamiento a las partes en cualquier oonf lict0 y a 

quienes se inmiscuyen en Cl para que reconsideren sus posiciones y realicen 

esfuerzos decididos por recurrir a las solucioneei presentadas por las Naciones 

Unidas l fin de poner tbrdno rjpidamnte a los sufrítientos de los pueblos de la8 

trgiones respectivas, 

Puesto que provengo del Africa meridional, deseo referir- en esta momento a 

k situaci6n en esa regián. Alli seguizzm enfrentan& tres problemas principalesr 

01 del awrtheid y el gobierno de dnoria en Sudáfrica , el de la contfnuacibn de la 

ocupacibn ilegal de Namibia por Sudbfrica y el de los actos de agresibn y 

desertabilización de Sudáfrica contra Países africanos independientes vecinos. 

Cotm puede verse, nuestros probleraas en el Africa matidional tienen su origen en 

Suddfrfca. El apartheid es su corazón y alma. Este sistema malvado, adoptado, 

practicado y defendido por el régimen de la minoria blanca de Sudáfrica, es 

responsable de la tirantez en esa región. 

t 
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El Presidente Kaunda 

Mientras estamos reunidos aquí se encuentra en nwcha una rebeli&n importante 

e irreversible contra el síoteraa de apartheid y el dominio de la minoria blanca de 

Sudáfrica. La mayoría negra oprimida y otras personas no blancas de ese país dicen 

de palabra y de hecho; ;basta ya: Iiombtes, mujeres y ninos corones se han lanzado 

a las calles exigiendo su libertad y el desmantelamiento inmediato del apartheid. 

Estan enojados y no tienen miedo. Se enfrentan cara a cara a la policía armada y a 

los agentes militares del rdgimen de Pretoria. Ese régimen se ha vuelto m6a 

opresivo, 1~6s represivo, más cruel, mbs inhulaano y más intransigente. Ba recurrido 

a medidas dictadas por el pánico, y es inminente una explosión catastrófica que nos 

alcanzará a todos en la regidn. 

Hay algunos Gobiernos occidentales que piensan que el Sr. Botha está 

realizando reformas cruciales. Tero la lucha de liberación de Sudáfrica no tiene 

por objeto reformar el apartheid , sino que procura el desmantelamiento oompleto del 

apartheid a fin de lograr el gobierno de la mayoría y que todos 10s sudafricanos 

tengan la posibilidad de hacer realidad su pleno pctencial para bien y progreso de 

su país. 

Esas son las cuestiones fundamentales que debe abordar el Sr. Botha. La 

situación exige que se adopten ahora medidas audaces a fin de quitar la espoleta a 

la situación explosiva en Sudáfrica. Bn consecuencia, instamos al Sr. Botha a que, 

primero, declare inequívocamente que el opartheid ha deja& de existir y que él 

esti dispuesto a reunirse con los aut6nticos dirigentes del pueblo oprimido para 

discutir el futuro de Sudifrica, segundo, levante el estado de emergencia1 

tercero, levante la proecripci6n dei African Natfonal Congress de Suddfrica (ABC) y 

de otros partidos polfticosr yI cuarto, ponga en libertad a Nelson Mandela y a 

otros prisioneros políticos. 

Es igualmente necesario aumentar la prosibn internacional sobre Suddfrica. El 

medio pacífico más eficaz para ello es la imposicfdn de sanciones económicas 

obligatorias, pero nos perturba la actitud de algunos gobiernos occidentales al 

respecto. Por una parte, se oponen a la lucha armada y al calrbfo violento en 

Sudáfrica y Namibiat por lö Otra, se oponen a las sanciones como dio pacifico de 

lograr el cambio y aducen que eLlas perjudicarían al pueblo negro de Sudáfrica, 

Namibia y Estados vecinos. Evidentemente, esta posicL&n no está dictada por un 

sentimiento filantrbpico. Su verdadero nx%ivo es el egoisnr>. 
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El Presidente Kaunda 

Lon pueblos oprimidos de Sudáfrica y  de loe Estados de la linea del frente se 

niegan a ser utilizados por aquellos que se oponen a las sanciones econbmícas. Los 

perjuicios que se produzcan como consecuencia de la imposición de sanciones se& 

rmcho menores que los que resulten del estallido inminente si no 88 imponen 

sancion!es a SudBf c ica. Apoyamos las sanciones y  exhortamos a los Gobiernos que 

ahora 5e oponen a este tipo de medida8 a que cambien de parecer. 

Al reunirnos hoy no hay ninguna perspectiva inmediata paca la independencia de 

Namibia. Es importante que la comunidad internacional d6 nuevo vigor al impulso 

paca ceeolvec este problema ejerciendo una presión mnstante paca que aquellos que 

han colocado obstdculos en el camino de la aplicación de Ia resolución 435 (1978) 

del Consejo de Seguridad los quiten de en medio. El actual estancamiento en 

Namibia es totalmente intolerable, y  no se debe permitir que continúe. 

La polftica de desestabilización de Sudáfrica pone en grave peligro la paz, la 

seguridad y la independencia de los países africanos vacinos de ese Estado. 

Necesitamos con urgencia un clima de paz y estabilidad en la región, paca que 

podanos explotar de forma más apropiada 105 enormes cec~cs08 naturales que exister. 

allí, no 8610 paca beneficio de los pueblos de la cegi6n , sino de la humanidad en 

su con junto. Por lo tanto, exhortanm a la comnidad internacional a que nos ayude 

a defender como corresponde a nuestros países y  tambi6n a que obligue a Sudbfcica a 

poner tácmino a sus actos hostiles contra sus vecinos. 

En el campo econ¿m.íco mundial , no puede haber dudas sobre la gravedad de la 

situación actual y las penurias que ha implicado paca la myocía de los paises. A 

peeac de 105 bxitos indudables registrados por las Naciones Unidas en sus 

40 anos, la pobreza y  sus decfvadoe, el haere, la ignorancia, la enfecmdad, el 

criman, la corrupción y, sobre todo, la explotaci6n del hombre por el hombre siguen 

acosando a gran pacte del mtndo de hoy. La brecha entre las naciones ricas y  las 

naciones pobres se amplia con cada ano que pasa, y cualquier esperanza de 

estrecharla ha sido destruida por la reticencia de las naciones ricas a cooperar en 

la creación de un orden econ6miw internacional más equitativo. La amplia mayorfa 

de los países en desarrollo están encorvados bajo la carga de la deuda. Es por 

esto que apoyamos el llamamiento en pos de una conferencia internacional que aborde 

el problema de la deuda. Existe además una necesidad urgente de reestructurar los 
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El Presidente Kaunda 

vinculo5 financieros y econdmicos entre los países en desarrollo, y el mundo 

desarrollado para crear condiciones que estimulen en vez de sofocar el desarrollo 

en 105 paioes pobres. 

Hay en realidad muchos desafíos regionales y mndiales que enfrentamos hoy en 

nuestro uundo único. En estas circunstancias, ¿quih puede dudar seriamente de la 

Pertinencia y la necesiriad continua de un foro internacional mbxímo tal como lo 

proporcionan las Naciones Unidas? Pero debenos reconocer las incapacidades de ía 

Organizacíón, y haCeKle5 frente. 

Ha habido una tendencia creciente a utilizar la Organización mndial laás bfen 

corto 6rgano para promover interese5 nacíonales a expensa5 del resto de la 

humanidad. Remos transformado a la Organizacibn en una casa de juego donde hacemos 

concesiones sobre otra5 cuestiones de interds especial para nuestros propios 

paises. Si bien declaramos públicamente nUeStKo reccwocimíento de la 

interdependencia del rmndo y de la necesidad de esfuerzos conjuntos en la soluci¿n 

de los problemas aundiales, nuestro5 acto6 demuestran que intimamente seguimos 

creyendo que podenos salir adelante sin 10s de&, y que sus problema5 nada tienen 

que ver con nosotros. Algunos Estados Miembros hacen propaganda en favor del 

bilateralísno y restan importancia a las Raciones Unidas porque son la imagen misma 

del multilateralism. 

Debemos poner fin a estas tendencias, pasarles revista y renovar nuestra fe en 

las Naciones Unidas. Pero reafirmar nuestra confíanza en la Organizacibn nundial 

no significa aceptar eus debilidades. Por lo tanto, tratemos de fortalecer la 

Organización y no de destruirla. Al aceptar esta responsabilidad, renovema todos 

nuestros compromía0s con la Organízacián y prometanme respetar la Carta y guiarnos 

por ella en nuestra conducta parq con loa dede. 

Para concluir, deseo reafirmar la persístencfa de la fe de Zambia en las 

Naciones Unidas y de su apoyo a ésta. 

Su Excelencia el Sr. Kaunda, Presidente de la República de Zambia, gs 

acampanado al retfrarae de la tribuna. 

El PRESIDENTE: El próximo orador es Su Excelencia el Sr, Mauno Kofvisto, 

Presidente de la República de Ff~landía, a quien concedo el uso de la palabra. 

Su ExceZencia el Sr. Mauno Kovísro, Presidente de la República de Finlandia, 

es acompanado a la tribuna. 
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El Presidente KOIVPSIY) (Finlandia) (intecycetaci6n del inglds): En esta 

oportunidad mi primera pcomess estd referida a la Carta. Deseo reafirmar el 

oompcomiao de Finlandia paca con los pcopdsitos y principios de las Naciones 

Unidor. Cuando Finlandia fue admitida como Miembro de esta Organización, hace 30 

alioa, nuestro representante di jo: 

*Finlandia, fiel a sua propia8 ideas y aspiraciones, desea sinceramente 

participar en esta labor constructiva para el bien de la humanidad.' 

(A/W.576, drr. 64). 

Esta sigue aiendo aún nuestra política. 

Muchas preguntas nos inquietan en esta celebcacfdn del aniversario. ~Vivimos 

hoy en un mundo mejor que hace 40 alloa? #ay ahora meno8 violencia y meno8 

guerras? LHay menos sufrimientos humano8 en el mundo? ,$as naciones se sienten 

mis seguras y confiada8 en BU futuro? No se pueden dar respuestas sencillas, pero 

vale la pena plantear estos interrogantes. Me temo que algunas de las respuestas 

no estarían a la altura de las expectativas de los estadistas que crearon la nueva 

Organización mundial en 1945. 

Meds , Las naciones del mundo han logrado &xito en una tarea bksica. La 

humanidad ha podido evitar la calamidad final de una guerra mundial general. De no 

haber sido asf, habrfan resultado vanos todos los esfuerzos y  logros de nuestra 

Ocganízacf6n. 

Sin duda alguna, en muchas declaraciones oon motfvo de la celebcactán de este 

antvecracío se han de subrayar los logros positívos. Peco yo quiero destacar ante 

todo la autoridad de la Ocganfsaoi6n. 

La Asamblea Genecsl ha sido la primera en llevar la voz de los Estados 

nierbcos a la atención del aundo. Con frecuencia esta vos ha sido ddbíl, peco la 

mmtiene el pcop65fto combn expresado en la Carta. Mediante su persistencia en 

cuetíones tale8 COAW> la libre detecmínaci&n nacíonal y la lucha contra el prejuicio 

racial, la autoridad moral de la Asamblea general ha derribado muros de resistencia. 

La Organixactón es tambfk una autoridad en otro sentído. Representa un 

tsfucrzo pot crear el orden y mantener la ssguridad en un mundo de poatrosos y  de 

dhbiles. La singularidad de las Naciones unidas se torna mds evfdtntt en SU papel 

de protector de los derechos de los pequeflos y los débiles, que constituyen la 

mayorfa de la humanidad. Finlandia harl todo lo pxible porque la Ocganfzaci6n 

cumpla esa tarea. 
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El Presidente Koivisto 

Las Naciones Unidas son una autoridad respetada gracias a su universalidad. 

Ellae garantizan que 10s Miembros de la Organizaciön tengan conocimiento de la 

situación rmndial. Hay nuchao cuestiones de alcance mundial que no entenderíamos 

plenamente si no hubieran formado parte en primer lugar del programa de las 

Naciones Unidas. Sín embargo, 5e requiere aún una mayor conciencia. Ella debe 

llevarnos a la comprensión y  finalmente a la accibn. 

Sabemos, por ejemplo, que hay aproximadamente 50.000 arnas nucleares en el 

mndo, controladas por cinco Estados. Las Naciones Unidas han llevado a cabo 

mochos estudios y  aprobado numerosas resoluciones sobre diferentes cuestiones 

vinculada5 con la existencia de tales arnas. Sabezw que bastarda un número muy 

inferior de ellas para destruir la mayor parte del mundo civilizado. Sabemos 

ta&& que continrian 108 ensayos y el despliegue de arnas nuevas y  más 

perfeccionadaa. 

En las Naciones Unidas 5e han formlado muchos pedidos dirigidos a las 

Potencias nucleares para que detengan el freneei nuclear, no realicen ensayos y  

congelen y  reduzcan las ama8 en lugar de producirlas. La mayorfa de 105 Miembros 

crea putdt alcanaarse la eatabilídad a un nivel nuy inferior de armamntos siempre 

que haya voluntad mtua para ponerse de acuerdo. En Finlandia creemos que esta 

voluntad pude logtar5tr aunque trabajo8anmtt, si nos guiares por la conciencia de 

todos nosotros. 

&Cuinto es suficiente? En lo que atatlt a Finlandia, tstanms plenamente 

convencido5 de que aún la alanata da una sola arm nuclear as ya demsiado. Es de 

mucho desear la l rtabilidad tntrt las Potencias nucleares, a8i come las 

limitaciones en el número & armo nucleares. Sin embargo, 10s E8tado8 ptquttkw 

tienen derecho a algo 156s. Ellos tsptran de las Potencias nucleares garantías 

obligatorías de seguridad y  código8 da conducta aceptados. En un nun& peligraso, 

ellos necesitan zonas libre8 de arws nucleares asi com otras mdidar de fomento 

de la confianza. Cuanto nds tiempo se necesite para rtglamntar nuevos tratados y  

reducir las armas da deetruccián en I1yIsa , tanto nnyot es la necesidad de que nunca 

se utílicen dichas arans. 

El cddigo de conducta dsico lo encontramos en ia Carta de las Naciones 

Unidas. Sí se la hubiera respetado plenamente no se necesitarla ningún otro código 

de conducta. Ue hecho, 10s problemas del mundo y  las dificultades que enfrenta 

la Organización nundial no pueden atribuirse a deficiencias de la Carta. 
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Se deben a la incapacidad nuoetra, los Miembros, para ponernos de acuerdo aceraa de 

la ApliCACi&r Ci8 SU8 diSpoSiCiOn08. Por consiguiente, deberesros hacer 

todo lo posible por elaborar una voluntad política conún que est6 a la sltura de la 

Carta en su letra y espíritu. 

Las Neciones Unidas han ayudado a todos los pueblos a comprender que no hay 

segur idad nacional sin segur ídad global. queda entendido que esta interdependencia 

tiene que ir más alld de las armas nucleares y de las AmnAsa8 militares porque la 

Seguridad significa m88 que la prevenci¿n de la guerra o 1s ausencia del temr de 

la agresión. Se necesita la seguridad en la vida cotidiana a fin de garantizar 1~8 

necesidades bdsicas y 108 derechos fundaumnta~ee de todo8 lo8 Befe8 humwtos. Esto 

requiere un eafuerzo continuo y en aumento en pro de 1~ jt18tici~ global. 

Mi predecesor dijo desde esta misnn tribuna hace 15 anos: 
* . . . el poder de una nación ya no depende de la8 ganancias territOriAleS, . . . 

la Seguridad ya no puede asegurrrae cavAnc?o trincheras a lo largo de IA 

frontera y . . . la prosperidad YA no puede lograrse en forma Aíslada 0 a 

expensas de otros.* (A/W.l88L, p6rr.8) 

LA pardbola proviene de las experiencias de Finlandis, que pudo levantarse de 

las cenizas de I.A guerra y  establecer, sobre la base de relaciones de buena 

vecindad y de AmistAd con todas lAs naciones , su propia política de supervívfencia 

nacionalt una política de neutralidad. Esta política tiene en nuestro país un 

desarrollo psralelo con una creciente conciencia de los problsaus mmdiales. 

Todos esta=8 cogptofsetidos A promver el pmgreso ecm&IRkO y  8oCial de tOdoS 

los pueblos. Corm miembros de la amunidad mundíal debenmm esforzarnos 

conjuntammte o afrontar indecibles sufrimíentoe husmos, l nrguras y  privaciones 

en tado el mundo. Pkísten aún grandes dísparidades entre las naciones en lo que 

atahe al desenvolvimfanto y bienestar econ&oíco. Este recormcfratento nos lleva a 

Preocuparnos por algunas tendencias fundswntales de h econornfa mundial. 

También se reconoce ampliamnte que el progreso Social no 8610 e8 consecuencia 

sino tambfén una de las condiciones previas del desarrollo económico y político 

sos ten ido. Los pilares del sistenur de cooperacibn ecmbmíca continúsn 

erosionándose como consecuencia de las práctícas comerciales proteccionistAs y de 

los tremendos problenw de la deuda internAcfona1 y de la financiación para el 

desarrollo. Estaws ante el desafío de la desintegracíbn y de una incertidumbre 

creciente en lo que ata!ie a la economía mundial. 
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oieowitaimo una comunidad medial colabmadora y vieble que puuda satidacer 

las neooridader be loas paieee en deesrtollo, sobre todo lae de looa yaheR nmou 

adelantados. Dioha comunidad tiene que basaree en politíoae internas bien 

fondanrrntadas que se fortalezcan mtuamnte dontro de un mrco internacional que 

corresponda a eaas exigencias. 
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Ese marco nos serviría para encarar problemas urgente8 tales como la necesaria 

transferencia de recursos, la expansi6n y  mayor liberalizacibn del comercio 

internacional y el desarrollo adecuado del sistema monetario. El 8xito en esas 

empresas impone mayores exigencias tambiAn a los organismos multilaterales de 

desarrollo, Finlandia seguird aportando su cwtribución para lograr el incremento 

de sus recursos. 

Las Naciones Unidas, con su integración casi univeraal, constituyen un foro 

singular para examinar las tendencias y los problemas económicos mundiales. 

Debemos intensificar los esfuerzos normativos de esta Organización y las 

actividades operacisnales para el desarrollo. esta es la forma de promover el 

funcionamiento eficaz de una economfa mundial abierta e interdependiente. 

Muchas otras tareas quedan pendientes. Ninguna es más urgente que la 

vinculada a la reducción de las armas nucleares y al fomento del desarrollo 

económico y social mundial. El cuadragAsímo aniversario de las Naciones Unidas 

debe alentar a los pueblos a concentrarse mAs que anca en estas tareas comunes. 

Por su parte, Finlandia hará todo lo que esté a au alcance, en estrecha 

coopetací6n con otros Estados Miembros, para respaldar a las Naciones Unidas. 

Esta Organizacibn está por iniciar el ARo Internacional de la Paz. Le deseo 

el mejor de los Éxitos. Todos los anos debieran ser anoa de la paz. A este 

respecto, la Carta de las Naciones Unidas , tras 40 anos de existencia, sigue 

representando las mejores aspiraciones de la humanidad. 

Su Excelencia el Sr. Mauno Kolvisto, Presidente de la República de Finlandia, 

es acompaRado al retirarse de la tríbuna. 

El PRESIDENTEt ta Asamblea escucharA ahora un discurso de Su Excelencia 

el Sr. Ahmed Abdallah Abderemcrne, Presidente de la República Federal Islámica de 

las Comoraa. 

Su Excelencía El Sr. Aiuned Abdallah Abderemane, Presidente de La República 

Federal Islámfca de las Comoras, es acampanado a la tribuna. 

El Presidente ABDEREHANE (República Federal IslAmka de las Comoras) 

(interpretación del frances): Constituye par.+ m i un honor insigne hacer uso de la 

palabra desde esta alta tribuna, en circunsta.Icias excepcionales en que celebramos 

solemnemente el cuadragésirra aniversario de la fundación de las Naciones Unidas. 
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Sr. Presidente: Deseo, en nombre de mi psis y del pueblo comorano, 

felicitarlo calurosamente con motivo de 5u elección a la Presidencia de la Asamblea 

General en este período de sesiones. Estamos convencido5 de que la experiencia que 

usted ha adquirido en su larga carrera diplomatica, tanto al servicio de SU paf5 

como en el seno de la Organizaci6n, será garantia cierta del Éxito de nuestros 

trabajos. 

Permítaseme tambi6n expresar nuestro profundo reconocimiento y gratitud al 

Secretario General, Sr. Yavier P6rez de Cuéllar, por su empefio incansable al 

servicio de la paz en el mundo. 

Al Gobierno y al pueblo de MBxico , acongojado por la tragedia de los 

terremotos que han golpeado a ese psis, deseo presentarles nuestra5 condolencias 

sinceras y renovar al mismo tiempo la expresión de nuestra profunda solidaridad. 

En este día histbrico en que tenemos oportunidad de proceder a una evaluacf6n 

objetiva de la experiencia colectiva en las Naciones Unidas a fin de reflexionar 

sobre los medios de fortalscer su papel e incrementar su eficacia, mi psis, la 

Repfiblicn Federal Islámica de las Comoras , está orgulloso de poder aportar su 

modesta contribuci6n a esta obra común de reflexi6n y  examen de conciencia al más 

alto nivel de nuestra Crganizaci6n. 

Cuando, hace 40 anos, se crearon las Naciones Unidas, muchos paises y un buen 

número de pueblos que tenfan todavia fresco en la memor ía el fracaso de la sociedad 

de las Naciones, cuya creacibn no habia podido prevenir que se desencadenara la 

sagunda guerra mundial, eran csckpticos en cuanto a las posibilidades de &xito de 

una nueva Orqanizacf6n universal , en un mundo ya caracterizado por el conflicto de 

las ideolcq fas y los bloques. 

Sin embargo, poco a poco, frente a los múltiples peligros que se cernían sobre 

la humanidad y la *memaza persistente y  temida de una tercera guerra mundial que 

serfa fatal par& Aa especie humana, las naciones y 105 pueblos del mundo cobraron 

conciencia del papel insustituible que habria de desempenar tal organizacibn. lk 

esa manera, ano tras aho, las Naciones Unidas vieron cómo sus Miembros aumentaban, 

siguiendo el ritm, de la independencia de los países que se liberaban del yugo 

colonial. A este respecto, no es vano recordar que hace 40 afios 5610 tres Estados 

africanos firmaron la Carta de las Naciones Unidas. 

Hoy podemos medir hasta qué punto la contribución de nuestra Organización a la 

deecolonización de los continentes y, especialmente, del continente africano, ha 
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sido decisiva y constituye innegablemente uno de sus Qxitos mhs brillantes. 

Por cierto que algunos territorios permanecen aún inscritos en el programa de 

descoloniancibn de nuestra Organizaci&n, en tanto que otros continúan ocupados 

ilegalmente por Potencias extranjeras que perpetúan asi el imperio de la fuerza y 

el hecho consumado. 

La situación explosiva que prevalece en el Africa meridional, con su cuota 

cotidiana de destrucción y derramamiento de sangre, no5 preocupa enormemente. Mi 

país condena rotundamente al sistema del apartheid practicado por el Gobierno 

sudafricano asi come las agresiones reiteradas de desestabilizacibn contra los 

Estados vecinos, con total desprecio por las normas del derecho público 

internacional y los principios sagrados de nuestra Carta. 

Consideramos que debemoe conceder a nuestra Organizacibn todas las 

atribuciones a fin de terminar con ese problema , no sobre la base de la violencia, 

sino de acuerdo con los principios que sostiene, a saber, el diálogo y la 

concertaci&n, a fin de evitar el derramamiento de sangre que engendra el cdio y el 

rencor y que no favorecen la coexistencia futura en esa regi6n. En nuestra humilde 

opinf&, penaa- que seria muy interesante convccar a los dirigentes de Pretoria y 

a los responsables de los movimientos de liberacibn del Africa meridional en un 

foro ínternacional a fin de instar:os a establecer el diálogo. ConsiderawX, 

efectivamente, que la búsqueda de una solucibn a este problema doloro5o debe 

situarse necesariamente dentro del marco de un dfilogo constructivo, bajo la igída 

de nuestra Organfzacíbn, en el que se incluya a todas las parteo interesadas. 
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A nuestro juicio, la cuestión de Namibia sigue sien& hoy el desafío mayor 

lanzado a nuestra Organizacibn y a la conciencia de la humanidad, al miarn, tiempo 

que constituye una grave amenaza para la paz y la seguridad internacionales. LS 

ocupacibn perpetua de Namibia priva al pueblo de ese psis de su derecho nds 

absoluto a la libre determinaci&n y la libertad. Ls solucibn de este problema 

mediante negociaciones permitiría a los pueblos de la regibrr vívir en libertad. 

Daría nuevo impulso al relajamiento de la tirantez y al fortalecimiento de la 

estabilidad de las relaciones internacionales en esa subregih 

Mi país, la República Federal Islámica de las Comoras, reafirma su apoyo a la 

lucha que libra el pueblo nainibiano para recuperar su independencia y su dignidad. 

Seguimos convencidos de que Únicamente la aplicacf¿n de la resoluci&n 435 (1978) 

del Consejo de Seguridad permitir4 llegar a un arreglo pacifico de este problenra. 

En el Oriente Medio, la intransigencia de la entidad sionista y el estado de 

guerra pernmente que nmtiene crean un clima de tirantez explosiva que en todo 

momento entralia el riesgo de incendiar a la región y, sn definitiva, degenerar en 

un conflicto generalizado. 

El Estado de Israel, guiado por sus designios expansionistas y anexionistas, 

no vacila en recurrir a todas las fornms de represf6n ccntra los pueblo5 Arabes Y 

palestino de los territorios ocupados , al mistm tiempo que lanza repstidos ataque5 

contra 105 paises vecinos. De este mdo, hace unas senmas Israel envíó a sus 

aviones a bosbardear un camparacnto situado cerca de la capital ds tinet, causando 

decenas de vfctfms inocentes. El Gobierno y el pueblo comxanos condenan 

catagbrícamnte este acto criminal y drbaro aometfdo en desprscio de toda 

conciencia nroral y humna. 

Deseo aprovechar esta ocasiqn para renovar nuestro apoyo inquebrantable a los 

herfmnos tunecino5 y palestino5 y asegurarles nuestra solidarídsd fraternal. 

Coarì tuvíms ocasíbn de manffestar sn diversas oportunidades, no habri paz 

verdadera en el Oriente Hedfo mientras los israelies no M retiren de los 

territor íos árabes ocupados, incluyendo la ciudad de Al Quds Al Shar íf, y mientras 

los derechos inalienables del pueblo palestino no sean garantizados y ejercidos 

efectivamente. 
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No puedo dejar de hablar de la guerra fratricida que desgarra a do6 Eotados 

hernwnoor el IC&I y el Iraq. Las numerosas gestiones realizadas tanto por 

instituciones internacionales COIIW por paises amigos hasta la fecha no han logrado 

poner fin a ese conflicto. Reitecanrx nuestro llamamiento a los dos beligerantes 

paca que escuchen por fin la voz de la cas& y pongan tdcmino a las hostilidades, 

de confocmi&d con los principios sagcados que nos enseRa el Santo Cocdn. 

Con respecto al Sáhara Occidental, reafirmamos nuestra adhesibn a las 

resoluciones aprobadas en las reuniones cumbres decimctava y decimonovena de la 

Organización de la Unidad Africana (OUA) y seguimos convencidoa de que la soluci6n 

de este pcoblem pasa necesariamente por la realización de un cefec6ndum dobce la 

libre determinación del pueblo interesado. 

Como hemos subrayado anteriormente , es indudable que el resultado logrado por 

nuestra Organización en nmtecia de descolonizacián es en gran medida positivo. Sin 

embargo, lamentamos el destino de ciertos países que continúan sufriendo aún las 

secuelas de la descolonización. 

A este respecto, deseo referirme nn46 pacticulacmante a la situación creada px 

la descolonización aún no terminada en el acchipiálago de las Contaras, que ha 

engendrado el problema doloroso que conoce nuestra Organización desde hace diez 

anos, a saber, la cuestión de la Isla Comocana de Mayotte. 

En efecto, esta isla, que es pacte del territorio nacional de la República 

Federal Ielimica de las Conmcas, com, se confird en la cesolucibn 33/85 aprobada 

POC la ASaISbl8a General, sigue ocupada y administrada ílegalmente poc la antigua 

Potencia colonizadora. Las autoridades francesas de hoy, al igual que las 

anteriores, reniegan de los compc~misos solemnes que habían contcafdo con las 

Cmocas y la opfnibn pública fntecnacíonal en vispeca de la independencia de 

nuestro acchipf4lago. Como se sabe, eso8 compromisos tenfan &xm objeto, 

natucalnvmte, respetar y preservar la unidad e fntegrídad territorial del futuro 

Estado amocano, de conformidad con la norma ssccossnta de la Constitución francesa 

sobre la indivisibilidad de los territorios de ultramar y de las entidades 

Coloniales. 
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En efecto, según, por una pacte, los acuerdos de 15 de junio de 1973, firmados 

por el desapaceoído Presidente Pompidou, yI por otra pacte, la ley francesa 

relativa a la organización del referéndum de libre detecminacidn de 22 de diciembre 

de 1974, los resultados del escrutinio deberían considerarse globalmente y no isla 

por isla. Esta posición fue conficwda por el ex Presidente Valery Giscacd 

d’Estaing y el actual Presidente, Sc. Fcancois Mittecand. Cono recordatorio 

subrayar6 que el pueblo comocano ae pconuncid globalmente, en un 958, a favor de la 

independencia de su paie. 

Al interpretar en forma selectiva los resultados de ese referéndum de libre 

detecminacián, Francia desempelló el papel de un gran cuchillo que corta fríamente 

un trozo de carne, oonvictiendo así a nuestro psis en un buey con tres patas. De 

esta Eocma, no sblo violó sus propios compromisos y 5u derecho interno, sino 

talabien el derecho público internacional. La persistencia de ese problema 

constituye, pues, tanto UM negación de la tradición observada hasta entonces por 

Francia en la esfera de la descolonización oomo una ruptura con los principios 

impuestos por la Declaración 1514 (XVI de 14 de diciembre de 1960, de la Asamblea 

General sobre el otorgamiento de la independencia a los paises y pueblos 

coloniales, al mismo tiempo que arroja una sotira que perturba la paz y la 

seguridad en nuestra cegibn del Ocdano Indico. 

Ya es hora de que Francia, corto Miembro fundador de nuestra Ocganizacfän, 

supere el horizonte de ios intereses a corto plazo a fin de consagrar su 

izuginacidn a colaborar con las Naciones Unidas en la búsqueda de una solucih 

justa y duradera paca este problema. A ello le invitan todas las deds 

organizaciones internacionales y regionales que se ocupan de esU cuestión. 

El pueblo y el Gobierno wnmcanos, por su pacte, fieles a los pcfncipios de la 

paz y de la justicia inscritos en la Carta de nuestra Organizaci¿n, pecmnecen 

siempre abiertos al dillogo y a la concectación para resolver definitivamente, 

mientras sea posible, este pcoblems. 

Peco es necesario que nuestra actitud, dictada por la voz de la sensatez, no 

sea tomada por una debilidad ya que, de una focw u otra, un msquíto puede pelear 

con un elefante. Tampoco podemos ser victimas de nuestra voluntad de concfliac16n. 
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Lamantacas que Francia, a quien tendiws la mano de la amistad para reeolver 

eate problema, no haya manifestado hasta la fecha ninguna comprensión, a pesar de 

las buenas relaciones que mantenern en otras esferas. 

La ciencia y la tdcnica han puesto a disposicibn del hombre un acervo 

considerable de conocimientos que no exigen n& que uha explotación justa Y 

racional perra sacar a la meyoria de los pueblos del sufrimiento, el hambre y la 

deenutrici¿n. 

La carrera de arnwmntos a que ae dedican lae superpotencia8 compromete 

gravemente el advenidento de un mndo apacible y estable, para bieneetar de la 

humanidad. Nmstra Organización esta perfectamente en lo cierto al colocarse a la 

vanguardia de una campana mndial en pro del desarme. LQS gastos militares 

efectuados por los Estados en nombre de la seguridad son una manifestación de los 

egofaams nacionales y de los designios hegembnicos que nos precipitan 

inexorablemente hacia lo irreparable. 
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~Por que, pues* dejarnos guiar por un instinto agresivo?, ¿por que querer 

matar o destruir en el momento en que la Carta de nuestra Organización nos indica 

el camíno de la paz y de la amistad entre los pueblos sin diatincibn de raza ni de 

religión? 

Precxzupada profundamente por respetar ese camino, la República Federal 

Isl&.ica de las Comras, situada en esa parte del rmndo tan codiciada, se propone 

actuar incansablemente para que el Ocdano Indico se transforme sn una verdadera 

zona de paz desmilitarizada y desnuclearisada. 

En un nundo en que los peligros de una guerra planetaria adquieren cada vez 

rmís las apariencias inquietantes de la fatalidad , el desequilibrio que caracteríza 

las relaciones internacionales perturba de forma preocupante a la economía mundial, 

cuyas víctimas son las naciones pobres. 

En un mrndo conmvido por nniltiples focos de tensibn, o por las fechorías del 

hombre que rivalizan con las calamidades naturales tales conc la sequía, 10s 

ciclones, los terremotos, el hambre, etc., la reivíndicación esencial de un Nuevo 

Orden Económico Internacional, conforme a las exigencias de un nwdo susceptible de 

canhios profundos, choca desgraciadamente con una falta de voluntad politica por 

parte de algunas de las naciones mds ricas en recursos. 

Esta resistencia a la refundicibn de las estructuras de las relaciones entre 

los Estados, es testfmnio de la voluntad de algunos de hacer perenne un sfstenm de 

relaciones internacionales que ha mostrado, sin embargo, su incapacidad de promver 

una justa distribución del bienestar y de la prosperidad. 

La crisis econ6mica actual proviene de la deliberada anarquía creada por 

quienes dominan la eccnomía nundial. Im efectos conjugados de un proteccionisuo a 

ultranza practicado por los país?8 industrializadoa, y la caída de los precios de 

las mater fas prfms, han acentuado la gravedad de la crísis y  han perpetuado su8 

efectos nefastos. Por ello, celebranw que nuestra Organfzacfón se haya ocupado en 

hacer frente a las cuestíOneS económicas , estableciendo toda una red de ayuda y  de 

asistencia por conducto de las instituciones de las organizaciones especializadas. 

Aprovecho, pues, esta ocasión, para rendir un homenaje vibrante a estas diferentes 

instituciones de las Nacfones Unfdas que intervienen tan effcazmente en nuestros 

Estados sobre distintos ámbitos que afectan a la vida cotidiana de nuestros pueblos. 
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Los resultados positivos registrados por estas instituciones nos alientan a 

otorgarle5 mde poder y mds medios de acción. Nos resulti dificil nombrar a todas; 

sin embargo, el caso del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo acapara 

especialmente nueotra atención. En efecto, despu de la fusión del Programa 

ampliado con el Fondo Especial , el frcgrama de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo, con BU red de representantes residentes, juega un papel considerable en 

la ccordinackh y la distribución de la ayuda. 

Nuestro pesar es que hoy mds que ayer 105 ideales de paz y de justicia 

inSCritOs en nuestra Carta son violado5 constantemente, Ello pone claramente de 

manifiesto que nuestra adhesión colectiva a los principios de nuestra Carta es 

constantemente puesta en duda por la defensa de Zas interese5 que llevan a cabo loo 

egoismos nacionales. 

Ciertamente, el m&ito de nuestra Organizaci6n es haber sobrevivido. gin 

embargo, es imperioso mejorarla en la medida en que sus cimientos fubron 

construidos en ausencia de la mayoría de sus Miembros actuales. Esto demuestra 

cudn urgente es para nosotros adoptar las medidas apropiadas con miras a traducir 

en actos los principios fundamentales inscritos en la Carta de las Naciones unidas. 

En un mundo atormentado en el que, a menudo, la ley del más fuer te se impone 

con brutalidad y sin compromisos, Cate es el momento en que, más que nunca, debemos 

conceder a nuestra Organízacfbn la primacia de su papel de árbitro, y acatar SUS 

juicios y resoluciones. 

Solamente con esta condicí6n podri cumplir con eficacia la noble misión que le 

hemos confiado, a l ber, la salvaguardia de la paz y  la rueguridad en el mundo, y  el 

establecímiento de una mejor ccuperacf6n entre las naciones y  los pueblos. 

Por au parte, mí pafs, la República Federal Islhica de Las COIPOraSt fiel a 

los principio8 de paz y  de jurtícía, no tiene ambícibn Ids elevada que servirlos y 

for talecerloil, y hoy de manera solemne , expresan& su adhesión a los nobles ideales 

inWCitos en la Carta de las Naciones Unidas. 

En este momento hfstbrfco en que celebramos el cuadragésím aniversario de 

nuestra Crganizaci6n, que todos nuestros votos se refinan en uno solo para que el 

mundo del manana aea propicio a toda la humanidad y a cada uno de nuestros pueblos, 

Y que florezcan por doquier la libertad, la justicia y la fraternidad. Nada es 

mejor para la vida de los pueblos que la paz. 

SU Excelencia el Sr. Ahmed Abdallah Abderemane, Presidente de la República 

Islimíca dc las Comoras, es acompafiado al retirarse de la tribuna. 
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El PRRSIDRNTE: El próximo orador ea el Vicepceoidente del Conuejo de 

astado de la República Dewcática .Alemana , SU Excelencia el Sc, Gerald Goetting. 

Su Excelencia el Sc. Gerald Goetting, Vicepresidente del Consejo de Retado de 

la República DeIIIo6Kdtioa Alemana, ea acompahado a la tribuna, 

Sr. GOElTING (República Demooc&tica Alemana) (intecpcetacf6n del texto 

inglde facilitado por la delegación del díacucao pronunciado en alemdn) I El 

cuadcag&imo aniversario de la fundacl&¡ de las Naciones Unidas proporciona una 

oportunidad a todo el mundo de examinar las realizaciones de la Ocganizacibn haeta 

la fecha y paca ponderar loa medios y arbitrios adecuados a fin de establecer bases 

firmes y  duraderas para alcanzar la paz del mundo, que es el mayor activo de la 

humanidad. 

Constituye un gran honor paca mi transmitir al Sc. Presidente y al 

Sc. Secretario General, aei como tambi6n a todos cuantos participan en este periodo 

conmenwatívo de la Aeamblea General las rrds calurosas felicitaciones del 

Secretario General del Comit.6 Central del Partido Socialista Unificado de Alemania 

y Presidente del Consejo de Estado de la República DemoocAtica Alemana, Sc. Erich 

Honecket. Junto con sus felicitaciones, expresa el sincero deseo de un periodo de 

sesiones fcuctffeco fmbufdo de un sentido de responsabilidad y realismo, de acuerdo 

con los propósitos y pcíncípios de la Ocganizacf6n mundial. 

El cuadcagCefrao aniversario de las Nacíones Unidas constituye ooasibn pcopícia 

para el Estado aloman socialista de reiterar su creencia en los pcopásítos y 

pcincípior de la Carta de las Naciones Unídaa. Es deseo de la Repúblíca 

Damxritica Alemana que este cbdigo de conducta, que vincula internacionalmente a 

tOdOS lOS Eatado6, se convierta en una posioibn mundial de amplío espotco para la 

accibn política. En el mismo sentido, la comunidad íntec-acíonal puede estar 

segura de nuentca contribución al fortalecimiento de las Naofones Uni&aa oomo marco 

universal del díAlago internacional destinado a desarrollar esfuerzos conjuntos 

paca foctalecec la paz y adoptar nuevas medidas de desarme y solucionar otros 

urgentes problemas del nundo. 
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suficiente, Ano habrfa bastante para todos? ¿No es esto verdad? Fue Buda quien 

expresb la verdad universal de que el origen de todos loe malee y todos los temores 

es la codicia. Aunque nos hayamos reunido come brgano mundial, Anos preocupamos 

por los demás y compartimos ccn ellos? ¿No es esta la crisis que enfrentamos hoy? 

De ser así Lno es eeta crisis moral y no económica? Si resolvemos la crisis moral 

Lno se resolver8 sola la crisis econ&nica? A lo largo de la historia de las 

Naciones unidas, la humanidad ha vivido bajo Aa sombra temible de los artefactos de 

destrucción nuclear, que aumentan rApidamente, y la carrera de las arma8 

convenc íonales. La capacidad destructiva de los arsenaleo nucleares se calcula en 

seis veces la de todo el poder de fuego de la segunda guerra mundial. Los gastos 

militares mundiales estAn acetcindose rdpidamente a los 1.000 millones de dólares 

estadounidenses anuales. as por cierto un milagro que so haya evitado al mundo la 

miseria y la destruccfh caoi total de una tercera guerra mundial, de lo cual hay 

que dar pleno crddíto a las Waciones Unídas. 

Nunca se exagerar; la inmoralidad del gasto colosal en armamentos, en un mundo 

con recursos escasos8 que desea el desarrollo y la supervivencia humana. MAS al16 

de lo fundamentalmente equivocado de estos gastos, hay tres inquietudes que se 

derivan de ello: la fatalidad de la acumulacf6n de armamentos, ía concentración 

del poder destructivo en manos de unalp pocas naciones y la desviación de recursos y 

talentos escasos hacía la industria de la muerte. Todo ello podrfa tener como 

resultado la extfncf6n de la vida humana y aumentar las privaciones de los 

hombres. hhatms Gandhi lo expresb con las sfguientes palabras: 

‘Las babas no serin destruídas por contrabombas, atii como la víolencía 

nc puede ser dwtruida por la aontravfolancia.” 

Aqui, en la Asamblea Gmcral, tenemos una oportunidad bnica de recordar a las 

superpotencia8 nucleares su responrabílfdad especial en la carrera de armamentos, 

así cosic sus obligaciones fundamentales con respetcto a la paz. Dentro de peeos 

dfas, los dirigentes de los Estados Unidos da Andrfca y la Unibn Sovibica se 

reunirbn en Ginebra. No es nuestro deseo entrometernos en las deliberaciones 

bilaterales) sin embargo, en la medida en que tales deliberaciones tambf6n afectan 

nuestras vidas, e6 fmparfO8o que la voz de todos los Estados amantes de la paz se 

ewuche, y se escuche claramente. 
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Existe una creciente conciencia de que loe asuntos mundiales han llegado a un 

punto en que lo que hagamos o dejemos de hacer decidirá para la humanidad la 

cuestión de ‘ser o no ser”. Este dilema fatidico se plantea en particular a 

quienes están investidos de autoridad gubeKnBRW’ka1 o de influencia política, sea 

en el Este 0 en el Oeste, en el NoKte 0 en el Sur. Después de todo, la paz en la 

era nuclear y espacial es indivisible. La electrón que tenemos por delante es la 

de sobrevivir juntos o perecer juntos. sólo mediante la cooperacibn, y no a trav& 

del enfrentamiento, puede alcanzarse la seguridad. 

Yor ello, la Republica DemocrBtica Alemana ha venido propugnando resueltamente 

por una coalici6n mundial del sentido combn y el realismo. Está dispussta a 

CoopeKaK en forma constKuctiva y sin reservas con todos 10s que sean partidarios de 

la paz, el desarme y el desarrollo. 

Para que la paz sea duradeta y segura , es imperioso que los Estados respeten 

estrictamente los principios de la coexistencia pacífica establecidos en la Carta 

de las Naciones Unidas. La aplicación del objetivo supremo de las Naciones Unidas 

- preservar a las generaciones venideras del flagelo de la guerra -# exige hoy que 

se tomen medidas en particular en los cuatro sectores siguientes que paso a 

enumerar . 

Primero la prohibición de la amenaza o el uso de la fuerza debe observarse y 

reforzarse por la concertacibn de acuerdos pertinentes. Los Estados deben situarse 

a la Ufura de su8 obligaciones para que la guerra no pcovenga de sus terrftor ios. 

No debe hacerse un uso indebido de los territorios extranjeros para cometer actos 

de agresi6n. 

En nombre del Consejo de Estado de la Rtprfblfca Desucritica Aleroana quisiera 

reafirmar solemnemente en este foro que mi pais harh todo lo posible para que nunca 

mrls la guerra se inicie desde suelo alemdn. En cuanto al Estado alembn socialista 

se refiere, estoy en condiciones de asegurar que nada que no sea la paz saldr8 

~SITI~ de Su teKKftOKf0. 

Segundo, conscientes de los peligros de una guerra nuclear para la 

supervivencia de la humanidad, creemos que es de la mlxima urgencia un tratado 

sobre la prevencibn de ese tipo de guerra, Es indispensable que todos los Estados 

poseedores de armas nucleares contraigan la obligación de no ser los primeros en 

utilizar armas nucleares. 
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Sr. Goetting, República 

Democrática Alemana 

Tercero, deben impedirse todos los ataque5 contra la soberania y la integridad 

territorial de los Estados así como los intento5 de injerirse en sus aSUntO 

internos. Deben suspenderse en todo el mundo todas las actividades públicas o 

clandestina5 destinada5 a deseatabilisar , socavar o derrocar los sistema5 Sociales 

que los pueblo5 han elegido para sí mismos. Esas actividades son incompatibles con 

los principios fijados en la Carta de las Naciones unidas. 

Cuarto, la Carta estipula el arreglo por medio5 pacíficos de todas las 

controversias internacionales. Esto impone a todos los Eatados la obligacidn de 

reSOlVer los conflictos exclusivamente a travds de la negociacibn. Esas 

controversias o conflictos solamente pueden resolverse ai se respeta el derecho de 

108 pueblos a la libre determinac&, y si todas las partes interesadas, incluyendo 

a los movimientos de liberacidn legitimo8 participan en el proceso en un pie de 

igualdad. Por último, deben aplicarse sanciones globales, tal como se estipula en 

la Carta, a los que perpetren actos de agresión y violen burdamente las 

resoluciones de las Naciones Unidas. 

Uno de 10s objetivos primordiales de la politica de la Rep6blica Democrdtíca 

Alemana es que la paz, que tan ardientemente desean todos los pueblos, 80 asegure 

cada vez con menos armas. Estb dispuesta a unirse en las medidas nds radicales 

destinadas a limitar o eliminar las armas de todo tipo y a impedir el armamento en 

nuevas esferas. 

LYe acuerdo con las resoluciones aprobadas por la Asamblea General, tiene 

prioridad la tarea de terminar con la carrera de armas nucleares. Una medida muy 

importante seria un congelamiento de los arsenal-s :IA*I CL:. 3 como un primer paso 

para una reduccich de esa8 existencias de amas i:.: .,lf kdsta llagar 4 5u 

elíminackh definitiva. 

Hace ya tiempo que debfa haberse establecido la ceeaci6n de todos los ensayo5 

con arma5 nucleares. La Repdblica Demccrltica Alemana celebra la decisián de la 

Unión Sovi6tica de renunciar en forma unilateral por el momento 8 todas Ise 

explosiones nucleares. Los pueblos del mundo siguen esperando que los Estados 

Unidos se unan a este gesto para que se erija una barrera al desarrollo de nueva5 

armas nucleares. Esto facilitarfa considerablemente la concertacíbn de un tratado 

de prohibicián general de ensayos. 



Espan 
DLT/raic 

A/4O/PV. 44 
-39-OO- 

Sr. Goetting, República 
Demcr8tica Alumna 

La República Deniocr.&ioa Alemana es partidaria de la creacidn de zonas libres 

de armas de destrucción on maea en lae diversas regionee del rmndo aom un paso 

importante hacia la elidnacibn total de esas armas. Por esta ras&, estaría 

dispuesta, sobre la base de la reciprocidad, a que su territosio se incluyera en 

una zona libre de armas nucleares tácticas, y ha iniciado esfuerzos activos para la 

creación de una zona libre de armas quimicaa en Europa central. 

La vitalidad de la Carta de las Naciones Unidas ha resistido la prueba del 

tiempo tambih en eP continente donde empuzaron dos guersas aundiales devastadoras. 

El reconocimiento multilateral del etatu quo territorial y el respeto de la 

soberanía de todos los Estados participantes en la Conferencia %e Helsinkir 

cualeequiera sean las’diferencias de sus siatentas sociales, han demostrado ser el 

pilar de la seguridad y la cooperación en Europa. Por lo tanto, sblo pueden ser 

motivo de grave preocupaci6n las tentativas de revisar las fronteras en el centro 

mismo de Europa que fueron converidas en t&rminos internacionalmente vinculatorios. 
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Democrática Alemani 

ío y posfble que se produzca un g Ea necesac ‘ir0 total en la situacibn politica 

mundial. Este optimismo ae basa en los grandes cambios sociales que han tenib-- 

lugat en todos los continentes en los últimos cuatro decenios y que continúan. 

Mbs y m&i pueblos han iniciado su camino hacia el progreso social. somos 

optimistas porque el Movimiento de los Países No Alineados desempeha un papel cada 

vez más activo en la soluci6n de los problemas esenciales de nuestra epoCa. 

Confiamoo en la aoci6n poderosa del movimiento mundial en pro de la paz. Nos 

alienta que haya cada vez mós políticos con responsabilidad dispuestos a actuar con 

realismo y razón en aras de la paz; y - no menos importante - nuestras esperanzas 

se basan en la existencia y la actividad de las Naciones Unidas. 

Eepefamos que este perfodo de sesiones de conmemoración y el próximo Ano 

Internacional de la Paz den nuevo impulso a tcxlos los Estados en sus esfuerzos por 

lograr un mundo mejor, un mundo de paz y libertad acorde con la dignidad humana. 

Su Excelencia el Sr. Gerald Goetting, Vicepresidente del Consejo de Estado de 

la República Democrática Alemana, es acompafiado al retirarse de la tribuna. 

El PRSSIDEWPE: ~1 siguiente orador es el Canciller Federal de la 

República de Austria, Su Excelencia el Sr. Fred Sinowatz. 

SU Excelencia el Sf. Ffed SinWatZ, Canciller Federal de la República de 

Austria, es acompanado a la tribuna. 

Sr. SWWATZ (Austria) (interpretacibn del texto ingles, facilitado por 

la deleqacibn, del discurso pronunciado en alemán): SeSoc Presidente: No quiero 

injcíar esta declacacfbn sin expresarle mis nds sinceras felicitaciones por haber 

atdo elegido para su alto cargo. Me complace verdaderamente que usted, 

representante de Espafla - país con el que tenemos relaciones muy estrechas y 

amistosas -, con su larga y profunda experiencia en los asuntos internacionales, 

haya eído elegido pata presidir la Asamblea General de las Naciones Unidas en eSte 

allo anivefsar fo. 

Nuestra presencia en este lugar de reuni6n tradicional de la comunidad 

internacional de Estados tiene un significado especial por el hecho de que este 

fofo de encuentro inicia ahora el quinto decenio de su existencia. Esta es, 

cief tamente, una ocasibn para que hagamos un balance y ponderemos los hxitcs y 
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14gros de la Organización mundial frente a sus bien conocida8 limitaciones. En 

e8tos días a menudo leemos y  escuchamos acerca de una profunda crisis de la 

diplomacia multilateral. El posimierm y  el espiritu de resignación prevalecen en 

ísachas declaraciones. apero acaso un enfoque critico de los errores y  fracasos de 

esta Organización casi universal justifica que dudemos de aua objetivos 

fundamentales? Mi respuesta personal a esta pregunta es un claro “no”, y  lo digo 

desde lo 116s profundo de mi conviccibn personal. 

Si la Asanblea recuerda la tragedia del pueblo austríaco, luego de la 

declinación de la Sociedad de Naciones, indudablemente comprender8 nuestros 

sentimientos de esperanza y  de profunda fe en esta Organización, que fue fundada el 

misnr, aho que rparcb el renacimiento de mi país. La esperanza y  la fe en la8 

Naciones Unidas, como foro donde tambidn los Estados pequehos del mundo puden 

expresar SUS inquietudes y  preocupaciones sin restricciones no8 inspiran aún hoy, 

cuando indudablemente una sombra ha caido sobre algunas de su8 instftucfoneo. 

ciertamente, no hemos tenido éxito en la creación de un sistema colectivo de 

mantenimiento de la paz. ¿Pero acaso podemos permitirnos olvidar los miles de 

especialistas al servicio de las Naciones Unidas, que cotidianamente libran au 

lucha contra el hambre, la enfermedad y  la miseria, en las condiciones más severa8 

y  en los países 16s pobres del mundo? apodemos olvidar a los numerosos soldados de 

los Estados Mielabro que dia a dia cumplen su papel estabilizador en conflictos 

que, de otra manera, pondrían en peligro la seguridad internacional? Mi respuesta 

a estas preguntas tatiián es una clara negativa, que tambiGn surge de una profunda 

convicción. 

Pero deciuws un claro ‘si” a la existencia de las Naciones Unidas y  a su 

capacidad de supervivencia. Este no 88 un optimísm> utflítario. Deseo ilustrar 

cm un ejentplo muy importante, que un paie tan estrechamente vinculado a las 

tiaciones Unidas, com3 Austria, píenaj seriamente en el fltturo de esta Organízacíón 

mundial. Con IBDtivo del cuadragásimo aniversario de la firma de la Carta de las 

Naciones Unidas, he unido mi voz a la de otros ocho Jefes de Estado y  de Gobierno 

para formltr un llamamiento oonjunto destinado reemplazar la resignación por 

propuestas constructivas para el futuro de la Organización. 

Quisiera resumir brevemente algunos de los aspectos principales de este 

llainam?ento. Primero, el Consejo de Seguridad debería ser II’& consciente de su 

responsabilidad px el mantenfmiento de la paz y  la seguridad internacionales y  

adoptar medidas concretas para aumentar ws atribuciones. 
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6egundo, apoyamos deaioívemsnte un papel activo del Secretario General en la 

8oluaidn de la8 ariela: internaaionalee. 

Tercero, 1~8 operaciones de las Naciones UnidA de mantr+nimiento de la pAz oon 

un medio impoztonte psra fOrtAl%aet la 8eguridAd internAciOM1. 

CUAKtO, un orden ínteCMCiOnA1 58tAbl5 reqUieC5 IA BOlUCi6n de lOS problemas 

eaonómíao8 y  soaialea Aptemíantes del mrndo. 

Na ObstAnte, qUieK0 subrAyAC tAsmbi&I Otra cosa: las NACiOnes Unidas fUecOn 

concebidas oono un foro orientado sl futuro y  estoy ConvencidO de qUe su 

fortelecimfento y  rsnovaaibn, que todos deseemos, debe requerir un esfuerzo . 

decidido para AbrirlA nuevawnte A 1~8 CUeStiOneS del futuro. Debe ComenzAr Otra 

vez A tiAtAr con perspicacia cuestiones y  problema5 orientados al futuro. 

Actualmente todo8 nUeStzO8 Estad08 Sufren prOfUndO8 ffAmbiO5 en sus SOCiedAdeS. Se 

eedn articulando son fuerzs nuevo8 interese8 y  valores y  en loe prbximofi anos 

ejercerin uno influencis deai8ivA en 108 ptoaesas políticos. Corix3 ejemplo quieto 

senAlar aquf el intorh por ll proteoaih del medio Ambiente, interh de Alcance 

undial que se vfnaula con nuestra propia existencia y  que afecta a todo8 108 

paires del orbe y  rsquiera pArA BU 8oluai6n una amplia cooperación internacional. 
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En con5ecuencía, no8 alent6 mucho la decisibn del Consejo de Seguridad de 

celebrar una reunibn a nivel de Ministros de Relacione5 Exteriores. Reconocemos 

plenamente la labor excelente que hacen el aRo entero 105 diplomAticos 

profeeionales en la5 Naciones Unidael sin embargo, estamos convencido5 de que en 

Última inutancia corresponde a los representantes de los Gobiernos, quienes tienen 

la responsabilidad politica, dar el impu150 requerido a esta Organizacibn mundial. 

Por consiguiente, observo cY)n profunda satisfacci&n que tantos Jefes de Eetado y de 

Gobierno de hecho 58 hayan reunido aqui con motivo del cuadragdsimo aniversario de 

la5 Naciones Unida5. Para un psquenoe pais en el cxxazón del denominado viejo 

continente eeta es ciertamente una sena1 alentadora. 

Empero, no nos contentemos con esta reunión. Continuemos el diA1ogo de buena 

fe en este foro singular e intentemos firmemente , mediante conversaciones francas, 

convertir en realidad loe objetivos de las Naciones Unidas que en la actualidad son 

todavfa parte de nuestro futuro. 

Loe estadistae que asisten a las celebraciones este periodo de sesiones en 

conmtmoración del aniversario de las Naciones Unidas no han acudido a ellas con las 

manoe vacias. Sus contribuciones al debate son la expresión mAs auténtica de las 

opiniones de los Estados Miembros sobre la actual eituaci6n de las Naciones 

Unidae. Reflejan tanto la fortaleza como las debilidades de nuestra Organizacián y 

apuntan a nuevos senderos por los que podrían avanzar las Naciones Unidas. Muchas 

de ellas contítntn propuestas concretas y prActicas a este respecto. Seria mAa que 

laawntabft si tate acervo de ideas sencillamente deaapartcieta dtspuhs del 24 de 

octubre de 1985 y  Si nutatra l valuación coLectiva de los 40 atloa de las Naciones 

Unídas tuviera COIY) resultado solamente una publicaci&n tia. Como sena16 con tanta 

pctcisibn el Secretario Central en eu dtclaracibn del 10 de octubre, ya tstin 

soplando los vientos de la reforma. Que tato nos sirva de provecho para 

convertirlo en una fuente de tnergfa para nuestra Organizacibn. Por ende, deseo 

sugerir que tstabltzcamoa un pequeno grupo de expertos que estudie las numerosas 

declaraciones hochaa por 108 Jefes de Estado y  de Gobierno y  que examfne con 

objetividad t imparcialidad las diversas propuestas de reforma presentadas. Estoy 

convencido de que el informe presentado por ese grupo de trabajo al cuadragésimo 

primer periodo de sesiones de la Asamblea General proporcionari un fmpuls0 kiKJy 

valioso a nuestros esfuerzos por robustecer las Naciones Unidas. 
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Coiao auetriacoe, hemos contado con la experiencia cotidiana de un psis que 

comparte sus fronteras con otros 5iete pafees de orden politice y soaial distinto. 

Hemos aprendido que no hay alternativa al contacb personal e intenso con los 

propios vecino5. 

Por consiguiente, tpuede considerarse realmente injustificado que, aunque se 

trate solamente de un futuro distante, nos permitamos la esperanza de conseguir un 

ambiente de buena vecindad en todo el mundo? No lo creo a5i. Se trata 

especialmente de e5te foro dondé las naciones grandes y poderosas pueden escuchar y 

comprender los deseos de muchos Estados pequefloe de alcanzar la paz, el desarrollo, 

la justicia social y la seguridad. No 8610 noaotroa sino tambi6n la propia 

Organizacibn mundial eetaría agradecida por ello. 

Con este Animo, deseo a las Naciones Unidas un nuevo decenio de trabajo 

provechoso. El 6xito de este nuevo decenio será el mayor regalo que podamo5 hacer 

a esta Organfzacibn en visperas de BU quincuag6sírm aníversarior 

Su Excelencia el Sr. Sfnowatz, Canciller Federal de la RepGblica de Austria, 

cts acon\panado al retirarse de la tribuna. 

El PRESIlXBTEz El siguiente orador es el Jefe de Gobierno de la 

Repbblica de Suriname, Su Excelencia el Teniente Coronel D65ir6 D. Bouterse. 

Su Excelencia el Sr. D6sir6 D. Routerse, Jefe de Gobierno de la Repr(blica 

de Suriname, es acampanado a la tribuno. 

Sr. BOUTERSE (Suriname) (interpretacibn del fnglds) t Sr. Presidentes 

kn esta ocarión en que se conmmora el cwdraghim aniversario de lar Nacfoner 

unidas e5 un privilegfo para mi dfrigfrme a la Aramblea General y ver a usted 

presidir esta importante reuníbn. sur notables cualidades personalea y 8u 

experiencia diplomkica en un mundo que canbfa rlpfdaaente y donde hdy cada vez & 

problemas son elementos valiosos que garantizan el hito de este perfodo de 

resiones. 

Hace 40 anos la fundaci6n de las Naciones Unidas reflejb el optfmismo, la fe y 

la sabiduría de la humanidad y la dfsposicíbn de las nacionee fundadoras de crear 

un efstema de relaciones internacionales nuevo y  justo. El deseo de paz fue gestor 

de esta Organización ya que la conciencia mundial habfa quedado profundamente 

perturbada deepuhs de dos guerras mundiales en las qce encontraron la muerte &s 

de 80 millones de personas. 

4 
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Lamentablemente, nuestro mundo contemporkkxo est8 dominado por problemas de 

desarrollo y de relaaiones econ&miaas tensas que dan lugar a situaaiones monetarias 

y financieras prácticamente insolubles. La marafias econ6raiaas y politicas 

encuentran cada vez con mayor frecuencia respuestas militares que culminan en una 

descontrolada y peligrosa carrera de armamentos. Debemos comprender que ~610 

pueden encontrarse soluciones mediante los esfuerzos concertados de todas las 

naciones representadas aquf hoy. 

Durante loe últimos 40 anos las Naciones Unidas no han podido alcanzar los 

objetivos formulados en 1945. Empero, no puede negarse el papel significativo que 

desempel\a nuestra Organización en los asuntos internacionales. Durante el proceso 

híetbrico de la descolonízacibn de Africa, Asia, tirica Latina y el Caribe, este 

brgano mundial cumplib una tarea importante al prestar un firme apoyo a esos 

pueblos que luchaban por asurnir el control de sus propios destinos. 
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No podemos aceptar la actitud individualista miope de los Estados 

privilegiados que 6610 subrayan las deficiencias de las Naciones Unidas en un 

intento por debilitar el nrultilateralismo. En condiciones de dependencia, el 

bilateralismo fácilmente puede ser empleado como instrumento para consolidar 

relaciones desiguales, al ejercerse presiones e incluso al utilizarse el chantaje 

en perjuicio de los Estados IR& ddbiles. Se necesitan con urgencia relaciones 

smltilaterales que proporcionen una oportunidad de diálogo y negociaciones, 

especialmente en tiempos de crisis y tirantez creciente. Ciertos Estados adoptan 

la actitud de marginarse de las responsabilidades nundiales. Deploranos la 

tendencia a retirarse de algunas de las organizaciones internacionales de vital 

importancia, cono la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 

Ciencia y la Cultura (UNESCO), y el desd6n por los fallos de la Corte Internacional 

de Justicia. 

Han transcurrido 40 anos pero todavía no se reflejan en nuestra Organikacíón 

nuevas realidades mundiales. A fin de lograr los objetivos establecidos por los 

acontecimiento5 contempordneos, es vital que se tomen medidas dentro del sistema de 

las Naciones Unidas para reestructurar este foro mundial. Sí bien el número de 

Miembros de las Naciones Unidas triplica ahora el original, sigue existiendo el 

derecho de veto que da a cinco Estados la posibilidad de tomar decisiones en nombre 

del resto del mundo sin su consentimiento explícito. Su posicí&n de privilegio ha 

sido utilizada frecuentemente en contra de los intereses de los países del tercer 

mundo. La reestructuración de las Naciones Unidas está muy retrasada, porque no 

poden08 permanecer pasivos y permitir que esta Organización experimnte el misrm 

destino espantoso de su predecesora, la Sociedad de las Naciones. 

Es nuestra opinión que se deberla dar mayor poder e influencia a la Asamblea 

General paca el mantenímíento de la paz y la seguridad. 

Con respecto al Consejo de Seguridad, apoyanvs las propuestas presentadas por 

el Secretario General en su Menxxia sobre la labor de la Organización presentada 

en 1985 a la Asamblea General. Ese ínstrusento decisivo para las negociaciones 

pacíficas no debe degradarse, transforndndose en un campo de batalla para disputa5 

políticas o controversias ideológicas. En todas las circunstancias, las cuestíones 

de paz y seguridad deben tener prioridad sobre los intereses bilaterales 

individuales o las diferencias vanas. 
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Respaldaremos cualquier propuesta encaminad5 a reestructurar y hacer más 

eficaz esta Organización a fin de adaptarla a las realidades actuales del mundo. 

Busquemos el conaenao para hacer loa ajuetea necesarios que permitan mantener y 

fortalecer a las Nacionee Unida5 conn inatrusento principal para la solucíbn 

pacífica de la5 controversias. Dado el poder cada vez mayor de los armamentos 

tiernos, la humanidad no sobreviviría a otra conflagracidn uundial. 

Todos estaRY de acuerdo en que la8 relacione5 internacionales contemporáneas 

no reflejan preciaarnante 108 principio8 y prop¿sitoa en base a loa cuales se 

fundaron las Naciones Unidas. La no intervención y la no injerencia en las 

cuestiones interna5 de loa Estados y el respeto por la soberanía nacional son 

principios bbaicoa de' las Naciones Unidas. Sin embargo, hay fuerzas militarea 

regulares o ejdrcitos de soldado8 de fortuna entrenados, Einanciadas y equipado8 

des3e el exterior que siguen invadiendo abiertamente a naciones soberanas. 

NOsotros, por lo tanto, deploramos que las legítimas aspiraciones de igualdad 

social, de independencia política y económica y, sobre todo, de dignidad humana 

existentes en Centroen&rica sigan siendo totalmente desdenadas y a veces, incluso, 

sean reprimtdas sangrientamente. Se utilizan pretexto2 legales para justificar loa 

actos de legiones de mercenarios que proceden de antiguo8 regímenea dictatoriales y 

opresivos en sus intentos por recuperas el poder a expensas dill pueblo. De esta 

-nera, se viola constantemente la Carta de las Naciones Unidas. 

Mí Gobierno respalda fervientemente los serios intentos del Grupo de Contadora 

por medfar a fin de lograr solucfones negociadas y pacificas en la regí&. Los 

cuatro países de Contadora cun@ltn una tarta importante en el hemisferio y son una 

deaostractbn viva de que tata rtgián puede resolver BUS propio% problemae por 

medios pacifico8 sin injerencia externa. Opfnanm que la labor del Grupo de 

Contadora es una iniciativa regional autdntfca y la rjnica opcíón víablt para 

aliviar la tensión txístentt en CentroamCrfca. Por lo tanto, apoyamos plenamente 

108 esfuerzos del Grupo de Contadora y celebraraos el establecimiento del Grupo /re 

Apoyo de Lima, que refleja la unidad creciente de la región. 
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La integrac& y unidad de Amkica Latina y el Caribe con indispensables para 

el logro de soluciones a los problemas difíciles, casi insuperables de nuestra 

regidn. 

La Reptiblica de Suriname se identifica con todos sus naciones hermanas del 

uundo que en su lucha por la liberaci6n nacional estbn combatiendo contra el 

accionar militar y la coacción econ&nica. timentamos toda violación de un tratado 

que ae haya acordado voluntariamente , especialmente cuando se utiliza como medio de 

coacción econ6micar y hablamos por experiencia. 

En este cuadrag8sirm aniversario de las Naciones Unidas tcdavia no podemos dar 

la bienvenida entre nosotros’ a una Sudáfrica libre, que haya eliminado el apartheid. 

La coramidad mdial ya no debería limitarse a condenar lo que ya ha sido 

califica& oomc *un crimen contra la humanidad* por las Naciones Unidas. Ha 

llegado el momento de tomar mdidas sficaces para erradicar el apartheid del 

continente af r ícano. El régimen de apartheid viola constantemente todos Pos 

principios bbsicos incorporados a la Carta de las Naciones Unidas. 
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Por consiguiente, la erradicación de este chimen racista pone a prueba a esta 

Organización, a la que critican algunos Miembros por su ineficacia. Permanezcamos 

unidos para demostrar que podemos cumplir y aplicar los principios que hemos 

convenido y satisfacer ahora mismo nueatras responsabilidades y las obligaciones 

morales que tenemos para con los pueblos del Africa meridional. 

ea crisis econ&mica mundial que experimentamos socava en especial las 

economías del tercer mundo. Las naciones en desarrollo, con sus sistemas 

económicos vulnerables, tienen un margen pequello de seguridad. Son las primeras 

víctimas y las últimas en recuperarse. 1~35 tasas de crecimiento van declinando 

constantemente. Esto representa una seria amenaza para la estahilidad social y 

polftica de 10s paises en desarrollo de Amdrica Latina, un continente ricamente 

dotado de recursos humanos y naturales, que se mantiene en condkiones de 

subdesarrollo y en el que la mayorfa de sus pueblos continúa descmparada. 

Los pafses avanzados debieran dar muestras de un sentido de realismo y 

comprender que ya COnClUyó la &Mca en que podfan mejorar sus nivele9 <.= vida a 

expensas de los demb. 

Deberiamos finalmente aceptar el desafio de nuestra responsabilidad colectiva 

y entablar un dihlogo constructivo con vistas a establecer un nuevo orden económico 

internacional. 

Los problemas de la deuda externa han alcanzado proporciones amenazadoras. 

LAcaso, puede alguien esperar que reembolsemos esos prástamos cuan& el resultado 

seria una pobreza, un desempleo y una recesiõn constantes? El problema de la 

deuda, caracterizado por una corriente lenta de capital proveniente de las naciones 

en desarrollo hacia el Norte rico, e8 una mera continuaci6n de un sistema 

despreciable instituido en la +Xa ColOnial. 

Nosotros, los del Sur, estamos forzados a sacrificar nuestro crecimiento 

económico porque para reembolsar nuestras deudas debemos aumentar las exportaciones 

y reducir las importaciones. tas relaCiOneS Norte-Sur van a depender durante 

decenios de la manera en que los paises acreedores manejen la crisis actual de la 

deuda. 

SOms testigos de una carrera de armamentos constante y  de la amenaza 

inminente de destruccfh COIIO consecuencia del creciente arsenal de armas nucleares. 
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La lamentable intensificacibn de la carrera de armamentos adquiere proporciones 

cada vez mds peligrosas, teniendo en cuenta la tendencia creciente de recuccíc a la 

utilizaci6n de la fuerza en lugar del dislogo y la solución pacifica de las 

controversias. ~1 encarar eatas amenazas no 5610 tenemos en cuenta los aspectos de 

orden moral sino incluso la supervivencia misma de la humanidad. 

En oportunidad de este cuadragésimo aniversario de las Naciones unidas, 

40 aRos después de que la primera bombu nuclear costara la vida a miles de personas 

inocentes, pido a los Estados Miembros que opten finalmente por un sistema factible 

de limitacibn de armamentos, asf como por la inmediata reducción de los arsenales 

existentes de armas nucleares, la pcohibicibn de los ensayos y la eliminaci6n de 

las armas nucleares. 

Cuarenta anos despubs de la fundación de las Naciones Unidas mi pafs ha de 

celebrar el décimo aniversario de su independencia el mes pcbximo. En esta ocasión 

la RepGblica de Suciname reafirma su compromiso paca con la Carta de las Naciones 

Unidas. Mi Gobierno opina que nuestra Grganizacibn y los principios que Bustenta 

deben fortalecerse y  mantenerse puesto que las Naciones Unidas representan una 

institución importante en defensa de la sobecania, la integc idad territorial y la 

independencia de todos los Estados. 

NOS complacen los esfuerzos de los Secretarios Generales de las Naciones 

Unidas y de 105 Presidentes de la Asamblea General por su valiosa contcibucibn al 

exito y a los logros de esta Ocganizacíón de Estados en pro del mantenimiento de la 

paz y la seguridad en el mundo. 

Dependerá de 105 Estados aquf reunidos que la pcoolamacC6n de 1986 como Afio 

Internacional de la Paz constituya una contcibucibn euetancial paca alcanzar esas 

met.as. 

Su Excelencia el Teniente Coronel Desir D. Boutecs@, Jefe de Gobierno de la 

República de Sucäname, es acampanado al retirarse de la tribuna. 

El PRESIDENTE: La Asamblea General escuchar& ahora una declacaci6n de 

Su Excelencia el Honorable R. Pcemadasa, Primer Ministro de la República Socialista 

Democc¿kíca de Sc i Lanka. 

SU Excelencia el Honorable R. Pcemadasa, Primer Ministro de la República 

Socialista Demoocdtíca de Sri Lanka, es acampanado a la tribuna. 
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por la delegacibn, del discurso pronunciado en cingalds)r Con motivo del 

cuadrag&simo aniversario de lae Naaiones Unidas deéieo testimoniar a la 

comunidad mundial mis saludos y buenoa deseos, asi como los de Su Excelencia 

J.B. Jayewardene, nuestro Presidente, y  loa del Gobierno y  el pueblo de Sri Lanka. 

La Carta de las Naciones Unidae incorpora los siete nobles principios que nos 

permiten evitar la destruccibn y la decadencia tal como fueran expuestos por Buda, 

nuestro Gran Maestro. Solamente mediante la adhesibn a estos principios podremos 

hallar solucione8 para los problemas que enfrenta hoy toda la humanidacl. 



Espallo 
WMB/rn 

w4o/w.44 
-61- 

Sr. Premadaea, Sri Lanka 

(continúa en insl4g) 

Sehor Presidenter Nos reunimos para conmemorar el ouadrag8simo aniversario de 

la creaofbn de lae Naciones Pnidas. EII esta oaaeidn es eimb6lico y apropiado, al 

mismo tiempo, que usted presida esta Asamblea General. La capaaidad de 

recuperacibn y la perseverancia de su pafe , Espalia, nos da aliento a todos. 

Sri Lanka aooge con satisfacción su deeignaci6n para la Presidencia de nueetras 

deliberaciones. 

La Carta de las Naaionee Unidas representa loe nds altos ideales de la 

humanidad. Por designio, accidente o coincidencia, la Carta de las Nacíones Unidas 

consagra siete condiciones para la estabilidad comunal promulgada8 por Buda haae 

algo más de 2.500 anos. Estas siete condiciones se conocen como Sapta Aparihaniya 

Dhamma, los siete nobles principios para evitar el deterioro y la decadencia. 

~1 país que los siga prosperará y no caerl en el preoípioio de la decadencia. 

Dicho principio propone la reunión armónica, la consulta pacifica, la traneaccibn 

negociada, el reconocimiento de valores y tradiciones, la adhesí6n a principios 

morales y espirituales, la defensa del honor y la sabiduria de los ancianos y el 

libre movimiento de los pueblos entre los reinos. 

Como nacibn comprometida con esos nobles principios, Sri Lanka tiene una gran 

estima por las Naciones Unidas. 

Hoy la humanidad esti presa en un laberinto de oonfunibn, controversia y  

enf rentaatento. vivíme en medio da fuerzas de eswransa y desesporaci6n. La 

tecnología ha ofrecido a nuestro mundo beneficios materíales de magnitud sin 

preceden tea. Estamos en un delicado equilibrio, al bordo del terríble abiane, una 

vasta depreríbn deecomxfda habitada por las sombra@ de la catistrofe nuclear, la 

violencia insensata y el hambre masiva. Sin embargo, esas sombras ocultan una 

verdad naeyor y nár aterradorar que noeotroe míruwr eomom loe arquitecto6 de OSBS 

terríbles perspectivas. 

&Qu6 ha ido mal? &Acaso hemos fracasado en la araumftacíbn de nuestra 

grosperfdsd material y nuestra fortaleza moral? ,$Ho estamm bendecfdo8 por la 

madre naturaleza con recurso6 suficientes psra satisfacer las necesidades de toda 

la humanidad en este planeta? Frank Buchman dijo que en el mundo habla suficiente 

para Las necesidades de todos, pero no para la codicia de todos. Y se pregunt6; 

si todos se preocuparan lo suficiente por los dcmds, sí todos compartieran 10 
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suficiente, Ano habrfa bastante para todos? ¿No es esto verdad? Fue Buda quien 

expresb la verdad universal de que el origen de todos loe malee y todos los temores 

es la codicia. Aunque nos hayamos reunido come brgano mundial, Anos preocupamos 

por los demás y compartimos ccn ellos? ¿No es esta la crisis que enfrentamos hoy? 

De ser así Lno es eeta crisis moral y no económica? Si resolvemos la crisis moral 

Lno se resolver8 sola la crisis econ&nica? A lo largo de la historia de las 

Naciones unidas, la humanidad ha vivido bajo Aa sombra temible de los artefactos de 

destrucción nuclear, que aumentan rApidamente, y la carrera de las arma8 

convenc íonales. La capacidad destructiva de los arsenaleo nucleares se calcula en 

seis veces la de todo el poder de fuego de la segunda guerra mundial. Los gastos 

militares mundiales estAn acetcindose rdpidamente a los 1.000 millones de dólares 

estadounidenses anuales. as por cierto un milagro que so haya evitado al mundo la 

miseria y la destruccfh caoi total de una tercera guerra mundial, de lo cual hay 

que dar pleno crddíto a las Waciones Unídas. 

Nunca se exagerar; la inmoralidad del gasto colosal en armamentos, en un mundo 

con recursos escasos8 que desea el desarrollo y la supervivencia humana. MAS al16 

de lo fundamentalmente equivocado de estos gastos, hay tres inquietudes que se 

derivan de ello: la fatalidad de la acumulacf6n de armamentos, ía concentración 

del poder destructivo en manos de unalp pocas naciones y la desviación de recursos y 

talentos escasos hacía la industria de la muerte. Todo ello podrfa tener como 

resultado la extfncf6n de la vida humana y aumentar las privaciones de los 

hombres. hhatms Gandhi lo expresb con las sfguientes palabras: 

‘Las babas no serin destruídas por contrabombas, atii como la víolencía 

nc puede ser dwtruida por la aontravfolancia.” 

Aqui, en la Asamblea Gmcral, tenemos una oportunidad bnica de recordar a las 

superpotencia8 nucleares su responrabílfdad especial en la carrera de armamentos, 

así cosic sus obligaciones fundamentales con respetcto a la paz. Dentro de peeos 

dfas, los dirigentes de los Estados Unidos da Andrfca y la Unibn Sovibica se 

reunirbn en Ginebra. No es nuestro deseo entrometernos en las deliberaciones 

bilaterales) sin embargo, en la medida en que tales deliberaciones tambf6n afectan 

nuestras vidas, e6 fmparfO8o que la voz de todos los Estados amantes de la paz se 

ewuche, y se escuche claramente. 
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No perdamos esta oportunidad. Decidamos aquí v aboca, firrae y claramente, 

presentar una resolución especial de emergencia al Presidente Reágan y al 

Secretario Gorbachev. En esa resoluci&i, exhort&nolos a que reconozcan la 

situaci6n tan explosiva que enfrentan las superpotencias y los beneficios que 50 

derivarían para ellas mismas y para toda la humanidad de la desviación de los 

gastos militares hacia esfuerzos pacif icos y humanitarios; a que acuerden una 

reducci6n de 105 gastos militares de un 108 anual durante cinco anos consecutivo8 a 

partir de 1986-19879 a que destinen una parte importante de los recurSos así 

conservados a la reduccibn de la deuda internacional de las naciones más pobres. 

Aceptemos esta resolución con un minino de debate y un mbximo de apoyo. Demos 

atribuciones al Secretario General para que lleve este mensaje a Ginebra y noa 

informe sobre c6mo fue recibido. Exhorto a todos 105 Estados Miembros amante5 de 

la paz a que se me unan en la aprobacidn de esta urgente moción por la paz. 

La que buscamos no es simplemente la liberaci6n de alrededor de 60.000 

millones de dblares de 105 Estados Unido5 para el alivio anual de la deuda. Lo que 

queremos es una invereibn para salvaguardar y mejorar la vida. In que ofrecemos 85 

el comienzo de un nuevo pacto mundial entre 105 que tienen los recursos y aquellos 

que representan los uiercados polfticos y comerciales del futuro. Lo que pedimos es 

que Se ponga fin a un sistema en el que la Seguridad de los muchos es reh&n de las 

ambicione5 de unos pocos. 

A los dirigentes de las superpotencia5 les decimos estos no hagan que su 

consideración o aceptación de nuestra propuesta este condicionada a la reciprocidad 

mu tua. Tengan el valor de romper el ciclo en aumento de la carrera de armamentos. 

Lo que puedan perder militarraente lo ganarh en buena voluntad de los pueblos y la5 

naciones de todo el mundo. La buena voluntad es una fuente de poder mayor que las 

armas; un incentivo para el comercio y la inversián mayor que las bombas; un 

vinculo de amistad políticr. mayor que 105 pacto5 de seguridad. 

Hace 40 afios, cuando ae concibieron las Naciones Unidse, la definicidn de 

violencia intecnactonal se limitaba en gran medida a la5 formas convencionales de 

guerra. En &ocas recientes, nuevos males han ampliado eiia aefiníct%. 

Lee problema5 gemelos del terrorismo y el uso indebido de estupefaciente5 han 

surgido como los dos flagelos de nuestra bpoca. F.5 un triste comentario del 

momento que vivimos que estos dos flageloe estkn interrelacionadoe y se apoyen 

mutuamente. El terrorismo, que ha hecho la vida insegura para muchas naciones 

amantes de la paz, va de la mano con el transporte y el fomento de los narcbticos y 

los estupefacien- es peliyrosos. A su vez, estos son nutridos por el comercio de 

armamentos. 
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Vivimoa hoy en una era de terrorismo internacional, en la que la agresión que 

se produce totalmente dentro de las fronteras de un Estado es a menudo inspirada y 

sostenida por redes externas de apoyo. Los secuestros, los asesinatos politices, 

la destruccibn de vidas y propiedades con el objetivo declarado de desestabilizar ü 

los gobiernos legitimos, son ahora sucesos habituales. Las sociedades abiertas, 

amantss de las libertades individuales, son particularmente vulnerables y la8 que 

mds fAci1ment.e se ven amenazadas por actos de terrorismo. 

En Sri Lanka hablarsos partiendo de nuestra propia y triste expet iencia. Un 

grupo pequeflo de terroristas, que creen en la bala y no en el voto y tienen refugio 

mguro fuera de nuestrae fronteras, ha causado danos incalculables a hOmbKeS, 

mujeres y nitíos inocentes. lia profanado templos, asesinado sacerdotes y monjas, 

estudiantes y maestros, enfermos y ancianos. Hemos tenido que desviar recursos 

escasos de proyecto8 de desarrollo de necesidad vital para dedicarlos a propdsitos 

de segur idad. Todos los partidos polfticos, ya sean del Gobierno 0 de la 

oposicibn, han condenado al terrorismo; sin embargo, persiste. 

Estamos totalmente de acuerdo con nuestro Secretario General, Sr. P&rez de 

Cuéllar, cuando dijo recientemnter 

"Como ser humano, tengo un sentimiento de vergtfenza. Pienso que lo que 

los terroristas están haciendo en todo el mundo no es 5610 un crimen sino 

tambi6n un acto de cobardía.* 

Deseo proponer lar medidas siguientes para barrer la amenaza terrorieta de 

l ete mundoa decidamm que ae convoque UM conferencia internacional sobre 

terrorismo con el pKOpbSft0 de formular un plan de acción internacional para 

eliminar al terrocirm de arrte mundo. Un/monoa en un aut6ntioo espirítu de 

libertad, igualdad y justicia , , óumem08 nuestros recursos y adoptemos una accibn 

colectiva mediante el establecimiento de un organismo internacional dedicado a la 

erradicscibn total del terrorismo. 

La Qobreza extrema, con BUS múltiples consecuencias, continúa amenazando a 

amplios sectores de la humanidad. El hambre y la enfermedad, agravados por las 

catAstrofe naturales, han 5umido a poblaciones enteras en una mieeria indecible. 

Millones de pereonas carecen de los medios mínimos de vida; sin alimentos ni 

viviendas adecuados, esperan que esta situación sea corregida. 
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So-mm conscientea de que una gran parte del tiempo y lae energiss de las 

Naciones Unidas ee ha concentrado en las aueationee principales del desarrollo y la 

igual¿iad en materia econ6mica. Esfamoa ahoga en la mitad del Tercer Decenio de las 

Nacíonee Unidas para el Deearrollo, Hace mds de diez allos, en una Atwablea General 

anterior 86 pidi& la creaciãn de un nuevo orden econdmico internacional. 
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El gran optimismo de esos tiempos ha cedido el lugar a un sentimiento de decepci&, 

ya que los resultado8 han sido dolorosamente lentos. Muchas naciones, 

eopecialmente las mds pobroe, en los últimos ahos en vez de progresar se han 

estancado o incluso ae han retraaado. 

Hay muchas razones para el mantením?ento del atraso. Se ha limitado la 

corriente de capital. Los bienes y productoe industriales han costado mAs. Se ha 

eXperinWbkado una contracción de los mercados industriales, Los tipos de cambio 

han f luckuado enormemente. La alka kecnoloqia ha reducido las ventajas 

comparativae de la mano de obra. El acceso a loe mercadoa importantes de materias 

primas se ve amenazado por el creciente proteccionismo. El precio de los productos 

bdsícos ha sido desfavorable. Este sombrio panorama económico se oscurece por el 

Predominio de la recesión en todo el mundo durante mAs de un decenio, 

LOS pafses IU& pobres y pequenos, como el mio, sienten esos golpes con suma 

sever idad. Ro tenemos un amortiguador de reservas financieras para aliviar los 

problemas econbmicos. El resultado acumulativo es que el tercer mundo se enfrenta 

a un grave peligro: el de la recolonizacibn econ6m:ca. Estamos amenazados con la 

pArdida de nuestra independencia mediante la pérdida del control sobre nuestro 

destino económico. 

Varios factores contribuyen en gran medida a esta situacibn de dependencia. 

La carga de la deuda de los paises pobres supera con mucho los 800.000 millones de 

dblares de los Estados Unidos. Las naciones deudoras no estln en sLtuaci6n de 

hacer honor al pago de los intereses, ni mucho menos de fortalecer el capital. 

Esos p5iSeS tienen tres opcfones: aplicar una ausker idad extrema, la bancarrota 

colectiva unilateral, o bien la reproqramaciãn mutuamente acordada de la8 

obligaciones. 

Pensamos que una impOrtante reprogramacián de las obligaciones es la lada 

eficaz y ademada respuesta. Sfn embargo, tal reprogranaci6n debiera ser parte de 

un afuste econbmico mundial general. Resolvámonos a formular un llamamiento a 

todos los paises ricos para que consideren que esta es una cuestión de oran 

urgeficia. Que este ajuste incluya la ceconsideración de los tipos de interés, un 

aumento del gran componente de la asistencia, la organización de nuevos flujos de 

capital, la estnbilizacibn de los precios de los poductos básicos y de las divisas, 

y el acceso garantizado ã las mercados. 
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Hace cinco aAo8, cuando dirigá la palabra al trig0simo quinto período de 

saeiones de la Asamblea General de lae Naciones Unidas, propuse la Declafacíbn de 

un ano internacional de la vivienda para las personas sin hogar. Esta propuesta 

fue aceptada por la comunidad mundial y se ha dedicado el aho 1987 a eete fin. 

Cuando algunas persona8 hablan de vivienda y refugio, tienden a dar una 

interpretacih restrictiva que subestima en gran manera au8 beneficios aut6nticos. 

Bara ellos la vivienda y el refugio significan solamente un meco techo por encima 

de QUS aabezas. Esta ee una idea errónea. La vivienda no solamente proporciona 

pfoteccibn contra los elemento6 , sino que tambidn abriga todos los factores que 

contribuyen a mejorar la calidad de vida de las pefaonas, las cuales integran laS 

familias. Las familias constituyen sociedades y las sociedades constituyen 

naciones. Las naciones, por dltímo, constituyen la comunidad mundial. E8ta es la 

razón por la que considero que la vivienda no es ~610 una necesidad humana básica, 

sino también una clave para el desarrollo humano. Eh esencia, la vivienda 88 

fundamental para el cumplimiento de las aspiraciones del hombre por una vida mejor. 

La salud y la sanidad, la agricultura, la industria, el empleo, el suministro 

de agua y la aalídad del medio ambiente, factores todos que contribuyen a mejorar 

las condfcíones de la vida humana sufren cambios cualitativos con el desarrollo de 

la vivienda. De esta formo, la vivienda proporcionará la iniciativa y el fn~yulso 

para un declafrollo total tanto ffsfco como humano. 

Al dirigir- al octavo periodo de sesiones de la Comísi& de las Naciones 

Unidan wbre A6entarientos Aunmwe, celebrada en Kingston, Jamaica, en abril 

de 1985, exhofd a la comunidad mundial a que considerare el establecimiento de un 

banco mundial pora la vivienda y el refugio que canalizarfa los fecufw5 

internacionales de los programas localer y establecerfa un fondo y los pagos eobre 

una base financiera l 6lida. Exhort6 paca que el 1s de los gaatoe militaree se 

destinara a la vívfenda. 

En virperas del Ano Internacional de la Viviendz para las Personas sin Hogar, 

en 1987, fededfquámonos a la causa de la vivienda 5 hagamos firmes votos por el 

establecimiento de un banco mundial para la vivienda y el refugio en beneficio de 

los millones de personas que no tienen techo sobre sus cabezas, especialmente en 

10s paises en desarrollo. 
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Loe logros realee de las Naciones Unidas han sido considerables; pero no son 

suf iaientes. ~uahos hombrea y mujeres valientes y capaaea, dirigidos por cinco 

Secretarios Generales dedicados, han servido bien a esta Organizacibn; sin embargo, 

au aeeempeno, co~~psrado con las expectativa8 y las posibilidades, a nuestro juicio 
no ha sido del todo satisfactorio. 

Wwhoa obeervan que esta inetitucibn toma su fuerza solamente del compromiso 

colectivo de todo8 sus Miembros. otros afirman que la ley sin la capacidad para 

aplicarla, debilita. Algunos perciben las imperfecciones y limitaciones de nuestra 

Carta y piden su revieibn. ea mayoria de los observadores critica los elementos y 

la actitud solapada de una burooracia lenta y repetitiva, en que los medias han 

superado los fines y el establecimiento ha engullido los objetivos. Alg un05 

Estados Miembros pequenos creen que la presencia del veto es antidemocrdtica y 

permiten que se obstruyan las opiniones de la mayoría. 

Hay elementos importantes de certeza en cada una de estas afirmaciones. Si 

queraaw hacer de las Naciones Unidas un 6rgano de trabajo mis efiaaz, los Estados 

Miembros tienen que superar lae presentes escasece@. sin embargo, en muchas 

fornms, Bstoe son sfntomas de un mal mAs profundo. Creo que una percepcidn 114s 

correcta de lae tendsnciae al estancamiento que caracterizan a las Naciones Unidas 

es que sus problemas derivan principalmente de una falta de liderazgo. 
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Durante muchos atlos, los Yefes de Gobierno de los Estados Miembroe han 

permitido que ocurriera una devaluaci6n de las Naciones Unidas. La representacibn 

diplomática, por competente que sea , no puede reehplaear la presencia personal y la 

participaciôn aativa de quienes encabezan los gobiernos nacionales. El poder debe 

reforzar la diplomacia pare que las Nacione8 Unidas hagan realidad todas 5~s 

posibilidades. 

Propongo que todos los afloe , en vísperas de la Asamblea General, se realice 

una reunibn oficioea y a puertas cerradas de los Jefes de Gobierno. Esas 

reuniones, si se realizaran en forma peribdica, podrian examinar los temas K& 

ctftiaos que debe tratar la Asamblea General y llegar a algunos conseneas. Un 

examen del funcionamiento de las propias Naciones Unidas podrSa ser caracteristico 

de esas reuniones. En esa forma, los dirigentes nacionales con autoridad para 

decidir trasladarfan eea autoridad al nivel de las decisiones internacionales. si 

queremos que las Naciones Unidas funcionen debemos trabajar en la formacfán de las 

Naciones Unidas. Insto al Secretario General a que a corto plazo convoque a un 

pequeDo grupo de personas calificadas para que examinen la viabilidad de esta 

propuesta. 

La senda hacia el futuro nos plantea la misma alternativa que el mundo encaró 

en 1945; la vida o la muerte. Si las tendencias del pasado nos indican el futuro, 

podemoe eobrevivir pero no prevalecer. Si tenemos la determinactQ moral de hacer 

un autoexarmn, poaamos superar nuestros defectos y ensanchar nuestra perspectiva. 

Podemos entonces agreger l nuestro conocimiento el acierto que nos conduzca a una 

l r8 de paz y prosperidad. 

Noeotroe, en lea Xacionee Unidas, debemos luchar arduamente y  volvernos a 

empefier en .la creacíbrt de un mun& en que las naciones ricas ayuden a los paises 

en desarrollo y en que las naciones grandes no tiranicen a las pequenas”, como 

expresara elocuentemente Richard Lívingutone. Quienes buscamos la verdad y 

preoonieaakoe la no violencia , encontramos refugio en las eneetianzas del Gran 

Gautama, Buda. La vida y el pensamiento del Ilumina& evocan una bendicfbn que es 

particularmente apropiada para esta ocasi& y que quiero coiupattfr con ustedes: 

que todos los seres se sientan bien y sean felices. 

Su Excelencia- el Sr. R. Premadasa, Primer Ministro de la República Socíalieta 

Democrática de Sri Lanka, es acampanado al retirarse de la tribuna. 
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Rl PRRSIDENTE: El orador siguiente es el Ministro de Relaciones 

Exteriores y Enviado Especial del Gobierno del Reino de Noruega, Sr. Sven Stray. 

Sr. STRAY (Noruega) (interpretación del inglós) : Los fundadores de las -- 
Naciones Unidas previe,.an una Organizaci6n mUtdia1 que armOniZata los acto5 de las 

naciones e impidiera la guerra mediante un sistema mundial de seguridad colectiva. 

Se crearon diversos mecanismos y procedimientos para arreglar las oontroversias 

entre los Estados. Al Consejo de Seguridad se le dio la autoridad para aplicar las 

medidas militares y no militares necesarias. En la Carta se incluyeron las 

disposiciones para el empleo de dicha autoridad. 

Desgraciadamente, los acontecimientos ocurridos desde entonces demostraron la 

dificultad de cumplir esos objetivos y satisfacer esas expectativas. Las Naciones 

Unidas pronto empezaron a reflejar las divisiones de un mundo perturbado, 

Desde el comienzo se reconoci6, sin embargo, que la paz y la estabilidad 

internacionales son algo ~14s que la mera ausencia de un conflicto armado. Se hacen 

necesarias la justicia y condiciones sociales equitativas para todos. Este 
reconocimiento quedb expresa& en el Artfculo 1 de la Carta que declara que uno de 

los ptop6sitos de las Naciones Unidas es: 

*Realizar la cooperacibn internacional en la soluci6n de problemas 

internacionales de carácter econbmico, scnzial, cultural y humanitario y en el 

desarrollo y estimulo del respeto a los derechos humanos y a las libertades 

fundamentales de todo8, sin hacer distinci6n por motivos de raza, sexo, idioma 

o religi6n”. 

Puede decirse que las Naciones Unidas alcanzaron importantes resultados en 

materia de salud, educaci6n y ciencia , transporte y comunicaciones, el 5ocorro y la 

proteccibn de los refugiados, la asfstencia a la infancia, los derechor humanos y 

las relaciones laborales, para mencionar apenas algunoe. La experiencia ha 

demostrado que la cooperacibn mundial no es algo imposible para loo seres humanos. 

Indudablemente, las soluciones mundiales pueden planearse y 5e puede hacer que 

funcionen. 

Lae Naciones Unidas han existido y funcionado en un ambiente eocioecon&ico 

que ha sufrido cambios revolucionarios y fundamentales. Hemos presenciado cambios 

geopolf t icos, tecnolbgicos , econámfcos y swíales de importancia histórica en un 

contexto mundial. La Organización ha desempeliado un papel significativo en el 
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proaeso de descolonfaaoi6n yN con pcmae exCep&Ones, las nuevss neo~ones han 

oaupado r&pidaamnte el lugar que lea corre8p4mde en la OrganiaaoMn. Hoy dia la2 

Naciones Unidas se han convertido en el lugar de reunibn natural para la comunidad 

de las naoiones. Nuestro Seotetarío General ha alentado A tadoz los Estado8 

blíembroe a que utilicen el auadrag&simo aniveteario de las Naciones Unidas cono una 

oase& para renovar su adhesión a las metas y  loe objetivo8 de la Carta. 

Esa adhesíbn ipplioa sobre tudo que CUaplam8 laa dsaisiones adoptada8 por 108 

brganor, aompetentes de las Naciones Unidas, en particular las que m refieren al 

arreglo paoifico de las controver2ias y  el mantenimiento de ls pea y  la seguridsd 

internsaionsles. Un desgaste de la autoridad de la Organiaaaibn en esta materia es 

perjudiaial para todos nosotros. E8a adhesí6n renovada iaplica tarabi&n que no8 

abstengams de hacer un uso indebido de las Naciones Unídas y  sus brganae para 

obtener ventajas politioas nacionales mmntbneas. 

BI nuestra @ca, de areaíente interdependencia polítíaa y  eaonhíca, en que 

la adopcibn de decisiones internacionales se ha hecho Js difícil y  Ida compleja, 

todas las nsoíones - pequellar y  grandes - tienen interis en el fortalscimíento de 
las Naciones Unidas y  en que esta Org~nizscibn zea todo la sfíoar y sensible que se 

pueda. E2te es un desafío para nosotros, 102 Estados Wiedxos, y  para el 

Searotario General y  sus colrborrdore2 .e 

l El Sr. hgius (Malta), Vicepresidente, ocupa la Presfdencia. 
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Para lograrlo tendremos que mostrar un alto grado de realismo, respeto y 

comprensión por 105 diversos puntos de vista y actuar con espiritu de transaccibn y 

colabotacidn. bebemos reconocer que los puntos de vista y los intereses difieren 

de nacibn a nación y que ningún pafs puede pretender que su soluci6n es la única 

vAlida, Ignorarlo, formular demandas excesivas y tratar de obtener lo imposible es 

propiciar la lucha y el enfrentamiento. Ese rumbo no 6610 llevara al 

estancamiento, a la frustracibn y al encono} también erosionará y daflará el 

concepto y los mecanismos de la cooperación global. 

Mi Gobierno, junto con los demás Gobiernos de los paises nckdicos, ha 

presentado varias propuestas e ideas para fortalecer la Organizacibn. En primer 

lugar y, en especial,. nos hemos concentrado en el Consejo de Seguridad y en el 

cargo del Secretario General para que las Naciones Unidas ss conviertan en un 

instrumento m8s eficaz para el mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales. En gran medida nuestras opiniones coinciden con lo que expresa el 

Secretirio General an sus memorias anuales a la Asamblea General. Apoyamos sus 

esfuerzos por fortalecer las atribuciones de su cargo en materia del logro y el 

mantenimiento de la paz. Sostenemos que el Secretario General debería hacer uso de 

5ua buenos oficios con más frecuencia, y apoyamos sus atribuciones en virtud del 

Articulo 99 de la Carta para sefialar a la atención del Consejo de Seguridad las 

situaciones que amenazan la paz y la seguridad internacionales. Promovemos el 

desarrollo de una capacidad más amplia y sistemAtica para que el Secretario General 

lleve a cabo misiones de investigación en posibles Areas de conflicto. 

Tambián propiciamos que los miembros del Consejo de Seguridad sfgan 

considerando aspectos procesales y de fon& de la labor de ese 6rgano. Las 

declaraciones formuladas durante la reuní& ministerial del Consejo, hace cuatro 

semanas, deben proporcionar una base para realizar progreso5 en los esfuerzo6 por 

mejorar su labor. 

En el mismo sentido, las declaraciones realizadas durante este debate de 

conmemocacibn deben brindar una oportunidad para dar tambih impulso politice a la5 

cuestione5 econbmicas . A este respecto, sugiero que se pida al Secretario General 

la preparacih de un informe sobre las numerosas propuestas e ideas presentadas. 

Ese informe puede ser la base para un periodo extraordinario de sesiones del 

Consejo Econ6mico y Social a nivel ministerial, a fin de tomar medidas concretas. 
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NeQotK08, la comunidad de naciones , atKaVe8amO8 un periodo dificíl en los 

asuntos internacionalee. Estamos experimentando grandes cambios estructuKale8 de 

la econcxnia mundial, importante8 modificaciones de las relacione8 globales y 

regionales, una KevOluci&n teonol&gica y de í88 comunicaciones, amenazas contra el 

equilibrio ecol&gico del planeta y un empleo creciente del terror contra civiles 

inrxente8, para no mencionar mds que alguna8 de la8 caracteriotícae de nuestra 

Qpoca. Mucho8 de 105 problema5 de la actualidad 8610 pueden resolverse mediante la 

cooperacibn multilateral. Esto es a la vez un desafio y una oportunidad para las 

Nacfones Unidas. Esperamos sinceramente que la Organizeci&n surja del aCW.I¿I~ 

periodo de evaluacíbn y conoolidacibn con nueva fuerza y vigor. Sobre esta base, Y 

eobre la base de una evaluacibn realista que deben hacer los Estad08 Miembro8 

acerca de la8 posíbilídades y limitaciones de la8 Nacionee unidas, la Organización 

seguird desempefiando el papel que le corresponde en la generación de idea8 y 

prOmXi6n de solucione8 para mucho8 de los problemas apremiantes a nivel global. 

El Gobierno noruego hará todo lo poeible por contribuir a e8e papel. 

El PRESIDENTE: El siguiente orador es el Ministro de RelaCiOneS 

Exteriores y Enviado Eepecial del Presidente del Consejo Revolucionario de la 

República Democritica del Afganistán, Su Excelencia el Sr. Shah Mohammad Post. 

Sr. COST (Afganistán) (interpretacibn del ing1As) 8 Hace 40 anos, como 

resultado del mayor esfuerzo bblico que emprendí& el hombre en defensa de la 

libertad y de los valores humanos, fueron doblegados el fascismo hftlerfsta y  el 

mtlftaciemo japonbs. Sin embargo, la gran victoría se Logr6 con el alto prwío de 

decenas de míllonee de seres humanos muerto8 y miles de ciudades, pueblos y aldeas 

en ruinas. Las proporciones catastr&ficae de la musrte y  la devastacf&n causada 

por la guerra constituyeron ciertamente una experiencia parturbadora, que no dejó 

duda en la mente de la gente reepmeabla de que, si el hombre habcia de vivir con 

felicidad y si su civilfzacíbn y sus logros materiales y  espirituales habrfan de 

sobrevtvír y florecer, era necesario eliminar la posibflfdad de otra guerra. 

Por esta convíccfón ltegd el final de la mayor prueba que jambs había 

soportado el hombre y Fr ella nacieron las Naciones Unidas. su Carta consagr6 las 

noble5 esperanza5 y aspiraciones de toda la humanidad de un mundo más squro y 

mejor para t0dOs. 
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No obstante, infortunadamente la Carta - documento internaaional de ama 

importancia que representa loa interese8 eobresaliente6 de todocl los Estado8 

Mhlbt02 - ah no ae ha aplicado totalmente debido a la falta de voluntad politica 

del imperialismo y a su tendencia al unilateralimm para favorecer intereses 

egoietaoe, estrechos y miapea a expeneae de otrae naoiones. 

A pesar de la posioibn negativa del imperialirmo, despds de la guerra la 

tendencia general de loa oconteci8ientoa mundialse 8~ orientb haoia el losro de los 

slevadw idealoa aobro ouya baee ae fundaron lao Naciones Unida& La aparíaidn de 

la coaunidad aofzialista 001110 fortaleza indomable de paz y progrew y fimo promotor 

de loa omviaientoa de liberaaiabr naeimal y swial ayud6, en gran medida - con 8u 

politica & coexirtoncia paoffioa y disten8iõn - a la lucha por & conquirta de loa 

objetivos de la8 NaOiOnes UnidaO. 
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El proceso de deeColonizaci8n, puesto en marcha por la6 Naciones Unidas hace 

un auarto de siglo, tuvo ~06x1 resultado el quebrantamiento del aistena colonial 

imperialiota y  trajo a la Organización decena5 de nuevo5 Miembros soberanos. Esto 

ha realzado el papel de lao Nacione6 Unida8 en 106 aeuntos mndlalee con0 6tganO 

verdaderaraente universal. 

Al negar oportunidades al imperialfemo para aplicar BU pclftica de 

intimidación y  diktat, el Movimiento de loa Paí8e6 No Alineados ha ayudado a la8 

Naciones Unida8xrar un con5en6o significativo sobre mucha5 de la6 cUe8tiOne5 

que examina. El mvimlento de paz, que ahora 88 ya un fenónmo wndial, ha roto 

fas barrera8 ideOlbgiCa6 y  política8 en 6u lucha por poner fin a la carrera de 

armarmntos y  lograr el desarrae. 

Es de lamentar que eatemos celebrando el cuadrag6siso aniversario de la 

creación de nuestra Organizaci&n cuando el mmdo 68 esta balanceando precariamente 

al borde del abiomo ds la catbtrofe nuclear - que no 5610 amenaza a toda la 

civilizsci¿n sino tambidn a la existencia misnra de toda forma de vida sobre la 

Tierra - corm, resultado de la política de enfrentamiento generalizado y  la 

desbccada carrera de armamantos que sigue el ímperíalfsm. Nada puede ser mds 

distante de 105 euefios e ideales de 108 autores y signatarios de la Carta de las 

Naciones UnAdas. 

Se esth fabricando y  agregando a los enorm6 arsenales del mundo miles y  

tiles ds arms nuclssres mrtíferas, infínítamnte 64s devastadoras que ke dos 

60-s lanzadas sobre las ciudades japonesas de Hiroshima y  Nsgssaki. 

Me&, parece que la tierra , el agua y  el aire de nuestro planeta ya no son 

suffcfentes pare sstfsfacer la locura tlapcríaltsta ds los Estados Unidos, que 

pretenden acumulsr mdíos cada vez nnyorcs de aniquilacf6n en masa. Ya están en 

msrcha los planas para convertir el espacio ultraterrestre en un arsenal militar 

norteamerícm3. El plan de guerra espacial no es una fnícfatfvs defensiva 

ínocsnte, CORP sus impulsores desearían hacernos creer, efna un Bblto 

incomparable~nte peligroso en la scunulación ds armasentos destinado a lograr la 

supurioridad militar de los Estsdos Unídos. 

Los planes de guerra espacial, que 5e aplican peee a las propusetas 

sovidtícas de cooperación internacional para la explotacibn pacifica del 
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espacio ultcatecceotce en un contexto no mllitacízado y a la declacacibn da 

moratoria sobre el despliegue de armas nucleares en Europa y sobre 10s ensayos de 

todas las acres nucleares, asi coso a la encomiable propuesta de la Unión Sovi&fiCa 

sobre una reducción mutua de un 509 en el número de proyectiles nucleares capaces 

de alcanzar el territorio de la otra pacte, van P atladir una dinrensi6n my 

peligrosa a la cacceca de armamentos ya abominable e injustificable realizada Por 

el impecialísnu, de los Estados Unidos en los últims 40 anOS* 

La carraca de armamentos, aunque es el factor mbs peligroso, lamentablemente 

ny es la única mahifestaCi6n de la situacidn mundial en deterioro en que fUnCiOnan 

las Naciones Unidas, 

Desde el Asia sudoriental hasta el Asia sudoccidental y en todo el G&nO 

Indico, desde Palestina y el Oriente Medio hasta Sudbfcíoa y Namibia, y desde 

A&ica Central hasta el cesto de Amkica Latina, las políticas imperialiataar que 

cuentan Con la cofuplicidad de lo5 hegemniataa y los títeres locales y reciben SU 

apoyo en todas partea del aundo , no dlo han causado dercamsmiento de sangre y 

deatcucci&n sino que ta&i¿n han obstaculizado fa capacidad de las Nsciones Unidas 

de tonar, en nombre de lá comunidad internacional, medidas eficaces encaminadas a 

poner fin a la agresión y la ocupación y a corregir la injusticia causada. 

A pesar de las actividades encomiablas de las Naciones Unidas destinadas a 

proporcionar asistencia a los esfuerzos en favor del progreso de 105 paises en 

desarrollo, la situación econhica mundial deja mucho que desear. La carga de la 

deuda exterior y del sccvicio de la deuda, junto con las deaventejas del actúa1 

siatem mnetarío internacional, han lavado el potencial financiero limitado de 

e6os países paca la reinvecridn y el crecimiento econbmico. Stn e*acgo, los 

paises capitalistas avanzados cogtinúan oponíándose en las Usciones Unidas al 

ertablecimfento de un orden econámfco internacional nuevo y justo. 

Si se conpara la realidad del mundo actual con las esperanzas y aspiraciones 

de loa autores y signatarios de la Carta de las Nscíones Unidas, no es difícil ver 

que queda mucho por hacer para convertir en realidad las dispoeícionea valíasas de 

la Cacta. 

En la República Democrática del Afganfat6n la victocla dt la cevoluci&n 

nacíonal demcrdtfca de abril, bajo la dirección del Partido Demcr&tico Popular 

del Afganistán, ha cumplido las condiciones necesarias para eliminar el tríate 
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legado del pasado. La revoPuci6n a que dieron lugar las relaciones feudales y 

prefeudales oaraateriaadas por la opreei6n y la explotacibn de las mima8 y por el 

fracaso de lae alases dirigentee en la solucidn de los problenrae eocioeconbmícos 

urgentes@ así oomo por la pobreza, la enfermadad, el analfabetismo y la ignorancia 

que sran la suerte del pueblo afgano, ya ha conaeguido resultados tangibles para 

transformar la vida del pueblo del Afganistán. 

Las últimas faeee de lae refornns justas y demcráticas respecto de las 

tierras y aguae ae estbn aplicando con Éxito en todo el psis. Peee a la guerra 

destructiva no declarada contra el Afganistkr revolucionario, el crecimiento 

económico ya ha sobrepasado loa nivelea de los anos anteriores a la revolución y Be 

han iniciado decenas de proyectos eoonómícos. La campana de alfabetizacibn ha 

permitido ya a mds de un míllbn de pereonas aprender a leer y escribir. Las 

instituciones educacionales se han ampliado y han aumentado los servicios gratuitoa 

de salubridad pública. 

El nuevo orden revolucionario ha asegurado, en virtud de la ley, los derechos 

y libertades demcrbticoe del individuo y la plena igualdad de todas las 

nacfonalidadrs, tribus y grupos itnfcos del país, y ha garantizado la legalidad 

demxrbtica revolucionaria. Se observa estrictamnte una plena libertad de 

creencias y ritos religío6os y se respata la religión sagrada del isla& comagrada 

en los principios fundamntales de la RepJblica Demcrátíca del Afganirtin, y la 

ley garantiaa la plena igualdad de holPbre8 y aujerer. 

La Gran Amablea Popular recíentrrrnte celebrada - la Lwa Jírgah -# en la que 

participaron da de 2.000 reprerentantes elegidos en todo8 108 rinconos del pafs, 

demstr6 UT.& vez de el carjcter popular da nuestro tstado revolucíonrrfo. L+a 

Jirgah debatí6 en un adíente dellocritfco la politice nacional y  l xtr8njera del 

Bata& y le puro w sollo G l probací&n. La Alta Jírgah da la8 Tribu, coa una 

participación de ds de 3.700 representantes de todo el sector tribal, ne oaup6 de 

la cuestión urgente de garantízar IA reguridad de nuentrar fronteru y aprobb 

dacisionea muy fnportantes eobre diversas cuestiones nacionales y aobre la paz y la 

segur idad. 

f 
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Sr. llost, AfganiHAn 

Sin es&acgo, es lamntable que no hayamos podido haets ahora empenacnoa en 

oanmguic lar noble8 objetivao de nueatca revolluoi6n en condiaione8 de paa. La 

guerra 0 dealsrada der. ia@ecisliem, 3 hegenmiemo y la61 fuectae reaccionarias de 

la tegiún, iguerta al pueblo del Afganieth, noa ha Obligado a dediaar ceaurOO8 

humnoe y binsnaieroe coneidecables - muy neceaarios paca el logro de nuestros 

objetivos paoificut~ y huaanitarioa - a la defensa & le independencia, sobecania 

nacional e integridad teccitociaI. de nuestro psis. 

Loa enetigoe de nueatca cevolucidn, deepuda de tantoe eofueceoe fútiles, 

todsvia no eoth diopueetoo a aceptar la realidad. Todavia no estin dispueotoe a 

aompcenUec el heobo sencillo de que el proaem cevoluoionacio da1 Afganirtin eo 

iccev~crible. El pueblo valeroso y libre del Afganiath he deamotcador Imdiante le 

datenu heroioa de au cevo1ueión, que ningrln poder mlvado de la Tiocca puede 

haaeclo abmddnat el aarino que he elegido paca ISU feliaidaP y la de la8 

ganrcaaionea vonidecaa de la naaión afgana. 
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Sr, Doct, Rfganiat6n 

Seria senssto que nueetroe WCinO8, que han optado por el enfPentAmient0, 

AbAndonArAn 8u enfoque improductivo y peligro80 y emprendieran un rumbo que 

COndUjerA A la seguridad, 1A estabilidad y 1A tranquilided pArs todo13 nueetroa 

puebloe. Deberfan ocupar el primer lugar en su pensemíento los intereses de BU6 

pueblos, que ae ven tu&8 beneficiados por la paz y la coop%racídn que wr el 

enfrentamiento y la hoetílidad. 

Loe enemigo8 de nueetro pueblo estAn tratando de utilizar A 1st~ Nacionee 

UnidAa como un foro para interferir en 1~s cuestionea interms de nUAAtE0 psis. 

Oabetis ponetre fin de inmediato a estos intentos hostiles. la Reptiblicrcl 

Demxr~tica del AfgAnietAn hs particípado sincera y conetructivamente en las 

conversaciones de GinebrA por intermedio do1 Secretario @enerAl de las Naciones 

Unidas y de BU representante A fin de fbcilitár el logro de un Arreglo político. 

LA mejor forms en que podrio lograrse ese Arreglo es ciertsmente el camino de las 

convetsAoiones directas. 

DWda esta gran tribuna desearíamos hAcer un llamAmiento a nuestro8 vecinor. 

compitamos en el trabajo constructivo, en el desarrollo de nuestros pafses y en la 

elevací6n de lo5 niveles de VidA de nuestros pueblos. Lo8 invitamos A entar a la 

altura de erte dA#AfiO y Abandonar el camino del enfrentamiento que no trae sino 

mís8ris y el desperdicio de recureo8 preciosos. Pongamoo a prueba este enfoque y  

8AboreemnA l w fruta. 

LO que Be nOae#its es sabídurirr pOlitiOA por pArte dA 1OA cfrculom gobernante8 

de nuortror pairea vrcino~, sabidurfr que dicta que c‘sberfan dejar de lodo su 

intranaígenoia on pro di negocíacioner directAA y sincerar encaminAda l l loantar 

Una OOlUCí6ll @itíCA ytonta, La verdad y la jwtkía esth do nuestr0 lado. CI 

por ello que no tenemor miedo de rentarnor A la me8a de 1~s nagocírcioner. &Pot 

qui tienen los otroe ríeda de la8 conversaciones directas? 

La Rep6blLcA Democritíca del AfgantrtAn, coaca psfs libre, independiente y no 

alineadti, A trav(i, de su propio juícfo libre e índewndísnte sobre faa cuestiones 

taundfalee, estA ftrnenente comprometfdA con los objetivo6 y prop6aftoa de las 
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Sr. post, AfganistkI 

Naciones unida5 y con las norma5 y prinoipios de 5u Carta. Junto a la humanidad 

progresista amante de la paz, continuaremos nuestra justa lucha contra el 

imperialismo, el colonialismo, el neocolonialismo, el racismo - incluido el 

sionismo - la discriaainacibn racial y el apartheid y por la paz, la seguridad, la 

libertad, el desarme y la cooperacdh entre las naciones, por la paz y el progreso 

para todos, y por la amistad entre todas las naciones y todos los pueblos. 

Trabaje5UXI en unidad y redoblemos nuestros esfuerzos por la cama de la paz. 

En paz y cooperaoibn paoffica, podemos vivir y coexietir. En paz podemos prosperar 

y progresar y garantizar nuestra felicidad y la felicidad de las generaciones 

venideras. 

Se levanta la sesibn a lae 13.35 horas. 


